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Objective: This study aims to examine the authenticity of 
narrations referring to non-canonical Qur’ānic readings in Sūrat 
al-Tīn. The significance lies in the fact that certain narrations 
from the Ahl al-Bayt (a) present variant readings, accompanied 
by the phrase “hakadhā nuzilat” (“thus it was revealed”), raising 
questions about their isnād reliability, content validity, and their 
relation to the canonical readings . 
Method: The research adopts a scriptural-hermeneutical 
approach, relying on library-based and documentary methods 
for data collection. The narrations are analyzed using a 
descriptive–analytical framework, focusing on both their 
transmission (isnād) and textual (matn) aspects . 
Results: The findings reveal that some narrations are musnad 
(connected) while others are maqṭū  ʿ (disconnected). The 
reliability of the transmitters is debated, with some considered 
trustworthy and others weakened due to alleged exaggeration in 
transmitting the virtues of the Ahl al-Bayt. Nevertheless, their 
transmission in reputable sources strengthens confidence in their 
authenticity. Textual analysis shows that the reading Ṭūr Sīnā  ʾis 
synonymous with the canonical Ṭūr Sīnīn, the difference being 
merely linguistic (Greek, Syriac, or Hebrew variants). Similarly, 
the reading fa-man yukadhdhibuka instead of fa-mā 
yukadhdhibuka (v. 7) reflects an interpretive dimension, possibly 
referring to deniers of wilāyah or the Hereafter. Thus, the Imams’ 
use of “hakadhā nuzilat” indicates exegetical clarification rather 
than rejection of the canonical reading . 
Conclusions: The analysis demonstrates that the non-canonical 
readings cited in narrations concerning Sūrat al-Tīn function 
primarily as exegetical interpretations rather than alternatives to 
the canonical text. These readings highlight the role of the Ahl 
al-Bayt as the authentic exegetes of the Qur’ān. Careful isnād 
and content evaluation of such narrations enriches both 
exegetical and theological understanding of the Qur’ān.   
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Abstract 

Variant Qur’anic readings (qirāʾāt) constitute a critical domain in Qur’anic 

studies with both theoretical and practical implications, particularly for 

recitation, exegesis, and juridical interpretation. Among the sources of certain 

variant readings are narrations transmitted from the Ahl al-Bayt (a), 

necessitating a detailed evaluation of their textual and contextual reliability. 

In some of these narrations, the readings Ṭūr Saynāʾ ( َان  ن  and faman (طُورِ سََن

yukadhdhibuka ( بُكن ذِّ نْ يُكن من  are presented as alternatives to the more widely (فن

accepted Ṭūr Sīnīn ( َاَِنن بُكن ) and famā yukadhdhibuka (طُورِ سَِ ذِّ من  يُكن  in verses (فن

2 and 7 of Sūrat al-Tīn, accompanied by the emphatic expression hākadhā 

nuzilat (“thus it was revealed”). 
The present study investigates the authenticity of such narrations through 

both isnād (chain of transmission) and dalālah (meaning/content) analysis, 

utilizing descriptive-analytical methodology and library-based source 

collection. Findings indicate that while some of these narrations are 

transmitted with uninterrupted chains (musnad), others are maqṭūʿ (broken or 

disconnected). Some narrators have been deemed trustworthy (thiqqah), while 

others were weakened - often on the grounds of narrating miraculous or 

laudatory traditions about the Ahl al-Bayt (a), which were later accused of 

ghulūw (exaggeration). However, the presence of these narrations in generally 

reliable sources enhances their probable authenticity. 

Assuming the reliability of the chain, the content analysis reveals that the 

phrase Ṭūr Sīnīn (in verse 2) can reasonably be interpreted as a linguistic 

variant of Ṭūr Saynāʾ, with the difference being lexical rather than referential. 

Comparative textual evidence from other verses and narrations supports this 

interpretation, indicating that Saynāʾ (Sinai) and Sīnīn are synonymous, 

differing due to phonological shifts across languages such as Hebrew, Syriac, 

or Arabic. This semantic equivalence, along with rhetorical harmony in verse 

endings, contextual clues within the hadith (such as the use of yaʿnī for 

interpretation), and references to the Wilāyah of Imām ʿ Alī (a), provide strong 

intratextual and intertextual evidence for a tafsīrī (interpretive) rather than 

qirāʾī (recitative) intention behind the variant reading. 

In the narration referencing the alternate reading faman yukadhdhibuka, 

the substitution of mā with man implies a shift from a rhetorical question to 

an accusative statement directed toward those who deny the authority of 

divine guidance or resurrection - possibly those who deny the position of the 

Prophet (ṣ) or the Imamate. Contextual cues suggest the Imām's interpretive 
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goal may have been to refute the allegation of falsehood against the Prophet. 

Semantic analysis of al-dīn (as a reference to Wilāyah), the stylistic structure 

of negation with oath (lā uqsimu), and Qur’anic parallels further support the 

plausibility of this interpretation. 

The use of man instead of mā aligns with Qur’anic linguistic conventions 

and enhances the rhetorical sharpness of the verse. Other supporting evidence 

includes the referential function of nuzūl and tanzīl as “exposition” in early 

Islamic literature, the linguistic arabization of Sīnīn and Saynāʾ, and the 

Imam’s interpretive engagement with early audiences, especially those from 

Jewish backgrounds familiar with “Mount Sinai.” 

Conclusion 

Although, at first glance, the Imām’s affirmation of non-canonical readings 

- especially through expressions like hākadhā nuzilat - may appear to 

contradict the standard reading, a critical analysis of intratextual, intertextual, 

and extratextual evidence reveals otherwise. These narrations are best 

understood not as rejections of the canonical reading, but as interpretive 

elucidations of its meanings. In this light, the Imām’s engagement reflects a 

genre of tafsīrī qirāʾāt - interpretive readings conveyed as part of a broader 

hermeneutical tradition within the teachings of the Ahl al-Bayt (a). Such 

interpretive readings were commonly used by the Imāms to clarify the 

Qur’anic message, dispel misconceptions, and protect against doctrinal 

deviation. 

Accordingly, these narrations - especially those employing the phrase 

hākadhā nuzilat - should not be viewed as alternate canonical readings but as 

valuable components of the exegetical heritage of Shiʿi hadith. Their 

systematic authentication and content analysis can significantly enhance 

theological and interpretive understanding of the Qur’an and underscore the 

authoritative role of the Ahl al-Bayt (a) as the true exegetes of divine 

revelation.  
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 ها:  کلیدواژه 
 اختلاف قرائ ت، 

 َرمشهور، قرائ ت غ 
 َری، تفس ي تروا

   َن،سوره ت
 .هكذا نزلت

 

در سوره   َرمشهورن ظر به قرائ ت غ  ي تروا  یپژوهش ب  هدف اعتب رساج   ينا  هدف:
)ع(  َتباهل  ي ت روا  یموضوع در آن است که برخ  َتانج م شده است. اهم  «َن»ت

امر    يناند و ا»هكذا نزلت« نقل کرده   َر متف وت از قرائت مشهور را ب  تعب  یقرائ ت
ب  و نسبت آن  ي تروا   ين ا  حتوايیو م  یاعتب ر ساد   َزاندرب ره م  يیه پرسش ه  
 کرده است.  يج دمشهور ا یه قرائت
و   ی او ب  استف ده از روش کت بخ نه َ نیَ وح ینقل يكردپژوهش ح ضر ب  رو :روش

  َفی ه  بر اس س روش توصداده   َله  پرداخته است. تحلداده   یبه گردآور   یساد 
مورد    يی)ساد( و محتوا  یمرتبط از دو جابه صدور   ي تانج م شده و روا   َلیَ تحل
 اند.قرار گرفته یبررس
ا  یکه برخ  دهدینش ن م  َقتحق  ه یي فته  :هایافته و برخ  ي ت روا  ين از   یمساد 

راو مقطوع و  نآن  ي ناند  ا   َزه   ب   وث قت محل اختلاف هستاد؛  ح ل، نقل    ين در 
. از  شودیه  مبه آن یاعتم د صدور   يشه  در ما بع معتبر و مشهور موجب افزا آن

که   دهدی نش ن م  یو فرامتا  َا متایب  ی، متاقرائن درون  یبررس  َزن  يینظر محتوا
س »طور  س  «َا  قرائت  »طور  مشهور  قرائت  و  هم   «َاَنب   است  مترادف  و  معا  

قرائت    َن( بوده است. همچا ي نیسر   ی،عبر   ی،اختلاف تاه  در لهجه و زب ن )عرب
آ  «يُكذّبک»فم     یج  به  «يُكذّبک»فمن    َرمشهورغ ن ظر به    تواند یهفتم م  يهدر 

ب شد. در مجموع،    َ متق  ي    يتمق م ول   کاادگ نيببر تكذ  َدو تأک   يیمعا  َرتفس
ا  َدتأک بر  غ  ينام م)ع(  تعب  َرمشهورقرائ ت  معا   َرب   به  نه  نزلت«  رد    ی»هكذا 

 است. يهآ ََنو تب  َرقرائت مشهور، بلكه در جهت تفس
محتوا  یبررس  :گیرینتیجه و  م  ي تروا  ينا   یاسا د  قرائ ت   دهدینش ن  که 

ب  قرائت    یدارند و ما ف ت  یو معاو   َریدر واقع جابه تفس  «َندر سوره »ت  َرمشهورغ
  ی برا  َریمازله ارائه قرائت تفسقرائ ت به  ينام م ن)ع( بر ا   َدمشهور ندارند. تأک
تب و  شبه ت  نت  ي تآ  یمع ن  ََنرفع  در  و    يگ ه ج    ي تیروا  َنچا  َجه،است 

پژوهش نش ن    ين. اس زدیقرآن آشك ر م  َقیعاوان مفسران حق)ع( را بهَتباهل 
اعتب رساج   دهدیم مهم  تواندیم  ي ت،روا  گونهينا  َقدق  یکه  فهم   ینقش  در 

 . قرآن داشته ب شد یو کلام َریتفس
  َرمشَهور ن ظر به قرائ ت غ   ي ت روا   ی اعتب رسَاج (.  1404)  ی مهر ،  نژاد ی ن در   ؛ و نرجس السَ دات   ، ی و محسَا   ؛ احسَ ن َمی،  ابراه   : استتناد 

 https://doi.org/10.22034/qer.2025.18793.1259  . 268- 225، ( 24)  13 مطالعات قرائت قرآن، .  « َن در سوره »ت 
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 مقدمه
ه ی اعتق دی، اخلاقی و  سََ زی و مابع اصََلی در فهم آموزهقرآن کريم، کت ب هدايت و انسََ ن

عملی اسَلام اسَت. متن اين کت ب، از طريق اخب ر متواتر در اختَ ر م  قرار دارد. شَكل حروف، هَئت  
رو تفسََر قرآن نَز پَش از هر چَز،  ه  در جمله، نقش اسَ سَی در معا  دارند؛ ازاينکلم ت و ج يگ ه آن

 .وابسته به شا خت قرائت صحَح است

در مَ ن قرائ ت متعدد قرآن، قرائت حفص از ع صَم تاه  قرائتی اسَت که دارای سَادی صَحَح ب  
پشََتوانه اکیريت مسََلم ن ن بوده و طی قرون متم دی ت  امروز مَ ن مسََلم ن ن رواه داشََته اسََت؛  

 .اعتب ر دانستطور کلی مردود ي  بیه ی غَرمشهور را بهتوان قرائتح ل، نمیب اين

ََ که ب  رسم مصحت اختلاف دارد َ  برخی از انديشَمادان علم قرائت، قرائت ش   ي  غَرمشهور را ََ
؛  112ت :  اند )بَلی، بیه ی تفسََََری و از ما بع مهم در کشَََت مع نی آي ت دانسَََتهی قرائتدر زمره

ََی،   ََقلانی،  502:  1426ق ض ََترش معا يی آي ت، از  8/646:  140۷؛ عس (. از نگ ه آن ن، تبََن و گس
ه ی غَرمشََهور در تفسَََر قرآن اسََت. تاوع و اختلاف قرائ ت، در حكم ترين ک رکرده ی قرائتمهم

ای ديگر ای را ب  آيهه يش، گ ه آيهای از انواع بلاغت اسَت؛ قرآن ب  همه تاوع قرائتتعدد آي ت و نمونه
ختلاف قرائ ت و قرائ ت شََ   را رو، مفسََر ب يد ا(. ازاين1/142ت :  کاد )زرق نی، بیتأيَد ي  تفسَََر می

 .(1/51:  1420ع شور،  ه  بهره گَرد )ابنشا خته و در تحلَل مع نی آي ت از آن

ی نقش آنبه هور، بررسَ ا خت ملا  ترجَح قرائ ت غَرمشَ َر، و تحلَل  عب رت ديگر، شَ ه  در تفسَ
تر مف هَم آي ت مؤثر  آي ت براسَ س اين قرائ ت، علاوه بر پَشَگَری از شَبهه تحريت، در تبََن گسَترده

 .گش يدای در فهم تفسَری قرآن میه ی ت زهبوده و افق

َََری ائمه ََوی ديگر، رواي ت تفسَ َََر و از راه  ^از سَ ََتَ بی به يكی از ما بع معتبر تفسَ ه ی دسَ
مقصود کلام خدا هستاد و ب يد مورد توجه ويژه قرار گَرند. ب  اين ح ل، ماشأ برخی قرائ ت غَرمشهور،  

ه ی صَح به م ناد عبدالله بن مسَعود، ابی بن کعب، عبدالله  ي  گزارش   ^بَترواي ت ماقول از اهل
:  1408شَوند )عمر و مكرم،  عاوان ق ري ن شَ   شَا خته میوق ص اسَت که بهبن عب س و سَعد بن ابی

ََتعبَ رتی، در برخی روايَ ت اهَل(. بَه1/11۷ ، بَه کلمَ ت يَ  عبَ راتی اشَََ ره شَََده کَه بَ  قرائَت  ^ب
ای که در نگ ه نخسَت، ممكن اسَت شَ ئبه تحريت  گونهمشَهور در بعیَی آي ت قرآن تف وت دارند، به

 .ورندقرآن را در  هن پديد آ
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و تلذکنن«، »زللنجبرئیذ نهذذاان ه ذکنهکذا «، »هکذا نزلتذ »در برخی از اين روايَ ت، تعَ بَری مَ ناَد:  
 .شود که بر قرائت متف وت تأکَد دارندديده می«  هکا نزللنهذانجبرئی نعلینمحمد

گونه رواي ت گزارش شَده اسَت. هدف اصَلی اين سَوره، ترسََم دو مسََر  در سَوره تَن نَز از اين
عود در برابر انسَ ن اسَت )ابن قو  و صَ ور،  سَ ( ت   20/318:  13۹0؛ طب طب يی،  30/3۷0:  1420ع شَ

گ ه نه مسَََر خود را برگزياد. اين سََوره، ب  تأکَد بر آفرياش نَكوی انسََ ن، مراحل کم ل ي    او بتواند آ
دارد و پس از  کر عوامل نج ت، ب  تأکَد بر مع د و ح کمَت مطلق الهی به پ ي ن  انحط   او را بَ ن می

 .(10/528:  1388؛ قرائتی،  2۷/136:  13۷1رسد )مك رم شَرازی،  می

یيِیَ نی »در قرائَت دو آيَه دُنهذِاتذدُ ِ ن« و »وَطُورِنسذذِ ذُب نظرهَ يی وجود دارد. « اختلاففَمذانُ کذَاُهذُبَنهَ
َا  (   َاَن؛ سَِا   و سن انديشمادان علم قرائت و مفسران، برای واژه »سَاَن« چه ر قرائت )سَِاَن و سن

ن«(  کر کرده من مَ « و »فن ت )»فن ه دوم، دو قرائَ د )و برای آيَ ة،  ابنانَ ََی،  2/505:  1413خَ لويَ ؛ فَ رسَ
 .؛ و ديگران(۷/163:  13۷2؛ طبرسی،  261:  2002؛ اهوازی،  5/28۹:  1413

« در آيه دوم و  ^بَتطبق برخی رواي ت تفسََری از اهل َاَِنن ، در مق بل قرائت مشَهورِ »طُورِ سَِ
«  کر شَده بُكن ذِّ ن يُكن من « و »فن َان  ن « در آيه هفتم، دو قرائت غَرمشَهور »طُورِ سَن بُكن ذِّ م  يُكن اند. از پاج  »فن

 .اندروايت موجود، تاه  سه روايت ب  تعبَراتی م ناد »هكذا نزلت«، قرائت غَرمشهور را ترجَح داده

ر، به وره تَن، اعتب ر  در پژوهش ح ضَ هور در سَ تَ بی به ملا  ج يگزيای قرائت غَرمشَ ماظور دسَ
گونه رواي ت ابتدا از نظر صََدور )وثوم مخبری و شََخصَََت راوي ن( و سََتس از جهت محتوايی  اين

 .شود)وثوم خبری( ارزي بی می

 پیشینه تحقیق 
چون »هكذا نزلت« هسَََتاد، عمدت ر در ق لب  یر َتع ب  یدارا  ياند  که موهم اختلاف قرائت  ی تيروا

   ت يروا  ني(. ا13:  1403؛ صَدوم، 2/36۷:  142۹  ،یاَاند )کلگزارش شَده  ییيو حد یر َمتون تفسَ 
ََ َ)و نه پ  قَتحق  یعاوان ما بع اصََلبه   يی توامح  یاعتب رسََاج یآن( مورد ارج ع قرار گرفته و برا  اهَش

انج م شَده    تيروا  نيدر خصَوص موضَوع ا  زَن  یمسَتقل  یه پژوهش  ن،ي. افزون بر اشَوندیم  لَتحل
 نمونه: یاست. برا
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  « ی حسا  مَحیرت عبدالعظ  یر َتفس-یقرآن   تيدر روا  ی( در مق له »پژوهش1382) یمراد  محمد
ََا  مَاز مجموعه مقَ لت کاگره عبَدالعظ ََ   ،یحسَ ََ نيماقول از ا   تيَ روا  یبه بررسَ چون   یر َب  تعَ ب شَ

ستاد،  َن ین ظر به نزول لفظ  رَتع ب نيکه ا  کادیم   نَب  ،يیو ب  ارائه شواهد روا  پردازدی»هكذا نزلت« م
 .روندیشم ر مبه  تيآ  رَتفس  ي  ليبوده و در واقع از ساخ تأو هيمراد آ  ي  ینزول مفهوم  یبلكه به معا 

 ر َدر تفسَ   نم تيتحر    تيروا یدلل  ی( در مق له »بررسَ 13۹1مؤدب ) درضَ َو سَ    نيحداد عبدالرضَ 
م ره  13۹1و زمسَت ن    زيَ)سَ ل چه رم، پ   یپژوهثيحد هيکه در نشَر   «ی شَ َع ده، ب   8، شَ ( ماتشَر شَ

 ََ ه تح  نيتر را از مهم  رَتعَ ب  ني»هكَذا نزلَت«، ا  رَتعب  یدارا   تيَ روا  یبررسَ دات قَ ئلان بَ ََتاَ   ت ير مسَ
ََتَه و بَ  تحل ََواهَد تَ ر   ل«يَ »تاز   یمفهوم لغو   لََ دانسَ   ر، َتعَ ب  نيکَه مراد از ا  رنَدَگ یم  جَهَنت  ،یخيو شَ

ََت؛ وحیقرآن  ی)نه وح  ی نَب  یوح ََو   َی( اسَ ن زل    |اکرم   مبرَبر پ  یخدا و به وعده اله یکه از سَ
 داشته است. یر َشده و جابه تفس

سََو ب  کهكذا نزلتو و شََبهه هم  یه بَترک  یشََا سََ ( در مق له »مفهوم13۹3)   نَميکر   محمود
ر  تيتحر  ر شَده، ب  تك۷4، شَم ره  1۹)دوره    ثيعلوم حد  هيقرآن« که در نشَ واهد   هَ( ماتشَ دال    یبر شَ

  ی  ن َوح رَاز سََاخ تفسََ    تيروا نيا  یکه محتوا  کادیم  دَزم ن ب  نزول قرآن، تأکهم  رَبر نزول تفسََ 
ه الفَ ر قرآن. و بوده د، نَ ه تعَ ب  ردَگ یم  جَهَنت   نيَ در پَ   یانَ ذا نزلَت« بَ زتَ ب  یر َکَ ده  چون »هكَ دهاَ
 اند.کرده   فتيخدا در  یاز سو   ^تَبو اهل  | مبرَاند که پخ ص  یعلم

فح م  ماتقله ابن یر َتفس  تيروا  لَ( در مق له »تحل13۹6)  یپهمدان  یمؤدب و ک ظم زم ن  درض َس
)سَ ل نهم،    یپژوهثيماتشَرشَده در حد  «،یطوسَ   خَشَ   یعمران در ام لسَوره آل  33 هيآ  یدرب ره ک سَت

  رمشَهور َماسَوب به قرائت غ  تيروا  يیو محتوا یسَاد   ی(، ب  بررسَ 1۷، شَم ره 13۹6به ر و ت بسَت ن  
از مدرسَه خلف  به  تيروا  نيکه ا  دهادینشَ ن م  یمتاو برون  یمتابر شَواهد درون  هَمحمد«، ب  تك»آل

 .شودیم  ی بيارز  تَساد و محتوا، ضع  ثَماتقل شده و از ح  ^تَبمدرسه اهل
ََ   تيَ جَ مع و تمرکز بر روا  یبَ  نگَ ه  رو،شَپ  مقَ لَه دوم و     تيَ مرتبط بَ  اختلاف قرائَت در آ  یر َتفسَ

ََوره »ت ََ   کَه-ن«َهفتم سَ ََ َنوآورانَه و فَ قَد پ  یپژوهشَ ََوب م  یااَهَشَ ََودیخَ ص محسَ   ی پ  در  -شَ
ََاج ََدور    تيروا  گونهنيا  یاعتب رس ََت. همچا  يیو محتوا  یاز دو جابه ص ََدیم  نَاس ََه يب  مق   کوش   س
ََدهحقرائَت مطر  ََهور، و بَ  در نظر گرفتن قرائن درون  تيَ در روا  شَ بَه   ،یمتاو برون  یمتابَ  قرائَ ت مشَ

 . بديدست   رمشهورَقرائت مشهور و غ   نَدر جمع م  یروشا  یه و ملا    جينت 
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 »تین« الف. اعتبارسنجی صدوری روایات بیانگر قرائت غیرمشهور در سوره
ََت. در اين رواي ت، به ج ی  ََده اسَ ََوره »تَن« گزارش شَ اختلاف قرائ ت در آي ت دوم و هفتم سَ

«، قرائت بُكن ذِّ م  يُكن « و »فن َاَِنن «  قرائت مشَهور »طُورِ سَِ بُكن ذِّ ن يُكن من َا  « و »فن ه ی غَرمشَهور »طُورُ سَن
اند. برخی از اين رواي ت ب  تعبَر صريح »هكذا نزلت« و برخی ديگر ب  تع بَری متف وت، به اين  نقل شده

ه، يعای اعتبَ ر صَََدوری و دو قرائَت اشَََ ره کرده انَد. در ادامَه، متن اين روايَ ت گزارش و از دو جابَ
 .گَرندمحتوايی، مورد بررسی و اعتب رساجی قرار می

 اعتبارسنجی رجال نقل حدیث . 1

ارِعنعَ ن ه »روایت نخستتت:   یر ی نوَطورن تسذذَ أت ن هَان تحَسذذَ سنعَ نسذذورَ ن تور الناَالَسنسذذَ فَضذذر
دُنهِاتدُ ِ هنهَکَاَ نزَلَتَ  بُ اتَیسنَفَمَ نُ کَاُهُبَنهَ َُ السنوَطورنسذیيا هنهَکَاَ نزَلَتَ ونوَاَوتُکُنعَ ََ «.  سذیيی  نفَ

 (3/814:  1416)عسكری، 

اسَت؛ زيرا در آغ ز سَاد، يک ي  چاد راوی حذف   مرست  و عتفی اين روايت از نظر اتصَ ل سَاد،  
 :شونداند. ب  اين ح ل، دو راوی موجود در ساد از نظر وث قت بررسی میشده

اری  - یت  ََحَ ب امَ م هَ دی:  الستتتا ََره، از کَ تبَ ن آل طَ هر، و از اصَ ََن    ×اهَل بصَ و امَ م حسَ
(. برخی از  3/۷2:  1413؛ خويی،  3۹۷:  13۷3؛ طوسَی،  1/80ت :  اسَت )نج شَی، بی  ×عسَكری

ََعَت کرده د )مَ مقَ نی،  علمَ ی رجَ ل وی را تیَ ( و بر اين  3/۷1:  1413؛ خويی،  ۷/35۷:  1381انَ
؛  266:  136۹؛ م مق نی،  2/865:  140۹ب ورند که رواي ت مرسَل بسََ ری از او نقل شَده اسَت )کشَی،  

ََد المذهب«، »غ لی، مته لک و ماحرف«   خويی، هم ن(. افزون بر اين، از نظر عقَدتی نَز او را »ف س
تا د  40:  1422غیَ ئری،  ابن؛ 66:  141۷اند )طوسَی،  توصََت کرده (. در مق بل، محدث نوری ب  اسَ

ََت، به رواي ت و آث ر او به نقل فراوان کلَا ََعَت وی اس ََی که دال بر ردّ تی ی از او و ظ هر کلام نج ش
 .(3/11۷:  1403اعتم د کرده است )امَن،  

ا  ابن   -  (، از راوي ن موثق شَََعه و از 216/ 20:  1381حسََن بن علی بن فیََ ل )م مق نی،  : فضتت 
  ََ ََح ب خ ص ام م رض ََته   × اص ََح ب اجم ع دانس ََت. برخی او را از اص اند که ام م  اند و  کر کرده اس

فرزند ام م   - را نَز در  کرده اسَت. وی در آغ ز، فطحی مذهب بود و به ام مت عبدالله افطح   × ک ظم 
(. ب  اين ح ل، رج لَ ن او را به سَبب تقوا و وث قت در 83۷/ 2:  140۹اعتق د داشَت )کشَی،   -  × صَ دم 

 .( 208/ 5:  1403؛ امَن،  ۹8:  141۷؛ طوسی،  802– 801/ 2:  140۹اند )کشی،  نقل حديث، ستوده 
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فیََل« ب شَد  فیَّ ل« تصَحَت »ابنگفتای اسَت ب  توجه به سَاد روايت دوم، احتم ل دارد که »ابن
 .(3/815:  1416)عسكری، 

 .است مرس  و عفی به هر روی، اين روايت از نظر ساد،  
یِ ننفُرَ تٌناذَال»:  روایتت دو  دُنهُ ن تحُسذذَ حمذَ

َ
يِ ن  ََ دث ناذَالَسنحذَ لَ رِعق ََ ن ت دا رُنهُ نمُحَمذث ََ يِ نجَُ ََ دث سنحذَ

ِ ن هَان تحَسذَ
َ
تُ ن 

َ
أ ناَالَسنسذَ ارا یِ نهِ نَ سذَ

ضذَ َُ دِنهِ ن ت نعَ نمُحَمث اٍ دِنهِ نحَاعِ عَ ناَولِنننن× تذاشذِمِ قنعَ نمُحَمث
مِیرُنن

َ
يَاَ َنوَنَ تِبَن  یب مَانهُوَنرطُورُنسذذَ یيِیَ ننمِزث الَسنتَیَ نهُوَنطُورَنسذذِ ََ یيِیَ ه نفَ اتَیسنَوَطُورِنسذذِ َُ کِنعَ

 تلر
 (1/5۷۷:  1410...« )فرات کوفی،  × تمُؤمِيِیَ ن

دُنهُ ن تحُسَیِ نن»روايت مش بهی نَز ب  سادی ديگر چاَن نقل شده است:  يِ نمُحَمث ََ فُرَ تٌناَالَسنحَدث
رَفِ ُ یب یِ ن تيذث ضذَ َُ دِنهِ ن ت نعَ نمُحَمث دِعق ذب ن تيث دا نهُ نمُحَمث َُ ََ وُ يَان ََ ناَالَسنحَدث ٍَ ِ  نهِ نمِهرَ هِی ناَالَسنن] اسن تحَسذَ

ران
ََ ینهَ نجَُ ِ نمُوسذَ هَان تحَسذَ

َ
تُ ن 

َ
أ يَاَ ونننن×سذَ یب مَانهُوَنطُورُنسذَ الَسنمِزث ََ یيِیَ هننفَ عَ وووناَوتِکسنَطُورِنسذِ

هِ 
َ
مِیرُن تمُؤمِيِیَ نعَلِ قنهُ ن 

َ
يَاَ  ناَالَسنَ  كَن  وتِکِنطُورِنسَیب ََ يِ نهِ بُ  «....طَاتِبساُلُ سنوَمَانَ 

رَات -
ُ

ت. مذهب وی به: ف وم و چه رم هجری اسَ ران قرآن و راوي ن حديث قرن سَ ای  از مفسَ روشَ
اند او ابتدا زيدی بوده اند. گروهی نَز گفتهمعلوم نَست؛ برخی او را زيدی، و برخی شَعه ام می دانسته

ََت. ب  توجه به نقل ََتس به ام مَه گرويده اس ََعَد اهوازی ََََََ از  و س َََن بن س ه ی فراوان وی از حس
كری َََََ و نَز نقل ح ب ام م جواد، ام م ه دی و ام م عسَ دوم و پدرش از او،  اصَ َخ صَ ه ی فراوان شَ

(. رج لَ ن متقدمی چون کشَی،  13/252:  1413توان مذهب وی را شََعه ام می دانسَت )خويی،  می
أخرانی چون علامَه حلی و   ََی و متَ َََخ طوسَ ََی، شَ داوود حلی، اطلاعَ تی دربَ ره او ثبَت  ابننجَ شَ

ََمردهكردهن انَد، زيرا روايَ تش بَ   انَد؛ امَ  علمَ ی قرون اخَر، او را موثق و قَ بَل اعتمَ د در نقَل حَديَث شَ
؛ خوانسَ ری،  2/3:  1381؛ م مق نی،  1/3۷:  1404اح ديث معتبر ام مَه هم هاگ اسَت )مجلسَی،  

 .؛ خويی، هم ن(5/354:  13۹0

زَارِي -
َ

د الف ر بن مُحَما
َ

( که برخی رواي ت تفسََری او در 122ت :  از راوي ن کوفی )نج شَی، بی:  جَفف
ديَده می َََر قمی  تفسَ مَ ناَد  ََود )قمی،  ماَ بعی  او در  38۹،  3۷8،  2/113؛  1/314:  1363شَ  .)

ََوعَ تی همچون مهَدويَت، کرامَ ت امَ م زمَ ن)عج( و حوادث دوران غَبَت نَز روايَت دارد و در   موضَ
کتََ ب از  ََمََ ری  شَ ََاََ د  )علیاسَ ََت  اسََ گرفتََه  قرار  حََديیی   .( 542–5/541:  13۹8نژاد،  هََ ی 
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ََمردهدر ماَ بع رجَ لی، ديَدگَ ه ََعَت شَ انَد  هَ ی مختلفی دربَ ره او وجود دارد؛ برخی متقَدمَ ن او را ضَ
ََ ئری،  ابن) ََی، بی48:  1422غیَ ( و برخی ديگر، او را توثَق  5/8۹:  1413؛ خويی،  122ت :  ؛ نج شَ

 .(4۷–16/46:  1381؛ م مق نی،  418:  13۷3اند )طوسی،  کرده
ه ه او شََََده، بَ ل کرامَ ت دربَ ره امَ م  اتهَ مَ تی چون کَذب و غلو در برخی ماَ بع متوجَ ويژه در نقَ

رسَد دلَل اصَلی اين تیَعَت،  نظر میکه از جعفر بن محمد بن م لک ماقول اسَت. ام  به  ×زم ن
(. در مجموع، دليل ضََعت وی،  13۹2ن توانی برخی در پذيرش چاَن رواي تی بوده اسََت )طبسََی،  

ََواهَد موجود و کیرت نقَل از او، ديَدگَ ه بَه وثَ قَت وی، ترجَح دارد  قَ نع ََتاَد و بَ  توجَه بَه شَ کااَده نَسَ
 .)م مق نی، هم ن(

د بن حاتِ  - می و مُحَما ین الهاشتتِ حمَد بن الحُستتَ
َ
درب ره اين دو راوی، اطلاع تی در ما بع رج لی    :أ

 .ي فت نشد

ار - ی  بنِ یَستتَ ضتتَ
ُ

د بنِ الف ََد و تعبَر  به نظر می  :مُحَما َََرفی ب ش َََل ص ََد هم ن محمد بن فی رس
د )عسَكری، يسَ ر« زائدهابن» ی خواهد  3/816:  1416ای در نسَخه ب شَ ( که وث قت او جداگ نه بررسَ

 .شد

 :سند روایت مشابه روایت دو 

رَات  
ُ

 .تر بَ ن شدوث قت وی پَش: ف

د بنُ الحُسَینِ بنِ  رسد وی هم ن ابوالحسن محمد بن حسَن بن ابراهَم  به نظر می:  إِبرَاهِیَ   مُحَما
بن ع صم بن عبدالله سجست نی آبری، مورخ و محدّث ش فعی، اهل آبُر از روست ه ی سجست ن ب شد.  

؛  3/110:  1۹68؛  هبی،  1/4۹: 1۹۹5اند )حموی،  نويسادگ ن تراجم ب  ست يش فراوان از او ي د کرده
 .(2/182۹:  1۹41خلَفه،  ح جی

هْدِي د النا  × از محدّث ن موثق شََعه در قرن دوم هجری اسَت که از ام م صَ دم:  دَاوُد بنُ مُحَما
ََی،  ابیروايَت کرده و از افرادی همچون علی بن جعفر، ابن ََت )نجَ شَ جْران و ديگران بهره برده اسَ نن

 .(8/133:  1413؛ خويی،  1/161:  ت بی

یرَفِ  یِ  الَّتا ضتَ
ُ

د بنِ الف ح ب ام م صَ دم، ام م ک ظم و ام م رضَ :  مُحَما ی،    ×از اصَ ت )طوسَ اسَ
نجران و حسََن بن سَعَد از او ابیخط ب، ابن( و افرادی چون محمد بن حسََن بن ابی2۹۷:  13۷3

ت کرده د )اردبَلی،  روايَ ََعَت و 152–18/151:  1413؛ خويی،  2/1۷4:  1403انَ (. برخی وی را ضَ
ََتَه ََی،  غ لی دانسَ ََ ئَل  38۹،  360:  13۷3اند )طوسَ ََل نقَل فیَ ََ ری از راوي ن موثق به دل ََ ( ام  بسَ
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اند و محمد بن فیَََل نَز از اين دسََته اسََت )نم زی شََ هرودی،  متهم به غلوّ شََده  ^بَتاهل
ََاَ د »کَ مَل(. از آن۷/288:  1414 آمَده و ابنجَ  کَه در اسَ قولويَه تاهَ  از ثقَ ت نقَل روايَت  الزيَ رات« 

ََلو  و مكَ تبَهکاَد، میمی ََن سَ ََت. همچاَن حسَ توانَد  می  ×اش بَ  امَ م جوادتوان او را ثقَه دانسَ
 .(18/153:  1413مؤيدی بر وث قت وی ب شد )خويی،  

 .اند ي  مجهولاين دو روايت، از حَث ساد، مساد هستاد، ولی برخی راوي ن آن ي  ضعَت

 :روایت سو 

يذَانعُمَرُنهُ ن توَتِیذدِنن» ََ دث هِ ناذَالَسنحذَ
َ
يِ ن  ََ دث دِنهِ نمَروَ قَناذَالَسنحذَ رُنهُ نمُحَمذث ََ يِ نجَُ ََ دث فُرَ تٌناذَالَسنحذَ

کِنعَبَارَكَنن ن نعَ ناَولِن تلث را
ََ ینهَ نجَُ ِ نمُوسذَ هَا تحَسذَ

َ
تُ ن 

َ
أ یرَفِ نُاَالَسنسذَ یِ ن تيذث ضذَ َُ دِنهِ ن ت عَ نمُحَمث

اتَیوو َُ يَاَ  ناَالَسننوَعَ یب وتِکِنطُورِنسذَ ََ يَاَ وناُلُ سنفَمَانَ ُيِ نهِ یب مَانهُوَنطُورُنسذَ یيِیَ َ ناَالَسنمِزث ونرطُورِنسذِ
هِ 
َ
مِیرُن تمُؤمِيِیَ نعَلِ قنهُ ن 

َ
نَ  كَن  اتذِبا

ذَُاَ ننطذَ دُنهذِاتذدُ ِ َ ناذَالَسنمَ ذُب وووناُلذُ سناَوتذُکُنرفَمذَانُ کذَاُهذُبَنهَ
کِهناَنوَ تلذثن دُنهذِاتذدُ ِ َنوَن تلذث ذُب نُ کذَاُهذُبَنهَ مذَاناذَالَسنرفَمَ ب زلِتذَ هنمِزث

ُ
ذَُاتَیننوَاَن ذَاَ ن  نکِننمذَانهَکذَاَ ناذَالَنعَبذَارَكَنوَعَ

مِیرُ تمُؤمِيِیَ ووو
َ
 .(1/5۷8:  1410« )فرات کوفی،   تدُ ُ ن 

 :روايت مش به اين روايت ب  ساد ديگر

دِنهِ نن» نهِ نمُحَمث ٍَ رَ هِی نعَ نمِهب دا ََ ب دِنهِ ن نعَ نمُحَمث ٍِ اسذِ
ََ دِنهِ ن ت اسِنعَ نمُحَمث بث َُ دُنهُ ن ت مَانرَوَ اُنمُحَمث
هِ  َ ِِ ناَالَسناُلُ ن ی ا

دِنهِ نفُضذذَ نعَ نمُحَمث دا بُ اسذذَ ِ ن ترُاذذَ وووننن تحَسذذَ وَجَ ث کِنعَلث خبِرزِ نعَ ناَولِن تلث
َ
 

يَاَ  نن یب لُ سنوَطُورِنسذَ َُ يَاَ َهناَالَسنفَ یب کُنروَطُورُنسذَ َ نهُوَنطُورَنسذِیيِیَ هنوَتَکِيث روَطُورِنسذِیيِیَ َ ناَالَسنتَیب
دُنهِاتدُ ِ ن بُ مِیرُن تمُؤمِيِیَ وووناُلُ سنرفَمَانُ کَاُهُبَنهَ

َ
ٍهنهُوَن  َُ الَسنزَ ََ نهَکَاَ هننفَ َُ ب هناَنعَ لًا نمَذب لًا َوناَالَسنمَذب

نهِ َ ناذَالَسننهذَاَ نهُوَنن ََ هناذَالَسناُلذُ سنفَکَیب فذَقَنعَیب ا کِنطَرب
کِنهذِاتلذث ولُن تلذث کِننمذَان ذَاَسَنرَسذذُ کِهناَنوَ تلذث رُنهذِاتلذث بَ  تکُ
مِیرُن تمُؤمِيِیَ ووو

َ
دُنهِاتدُ ِ َنوَن تدُ ُ ن  بُ نُ کَاُهُبَنهَ  .(۷۷8:  140۹« )استرآب دی،  رفَمَ ب

اين دو روايت نَز از نظر سََاد، مسََاد هسََتاد. در ادامه به بررسََی راوي ن اين دو روايت پرداخته  
 :شودمی

رَات  
ُ

 .تر بَ ن شدوث قت وی پَش: ف

دِ بنِ مَروَان ر بنُ مُحَمتا
َ

ََی،    :جَفف دارد )طوسَ دانی دربَ ره او در ماَ بع رجَ لی وجود نَ اطلاعَ ت چاَ
 .(4/120:  1413؛ خويی،  420:  13۷3
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بِ 
َ
 .درب ره پدر جعفر نَز در ما بع رج لی اطلاعی ي فت نشد: أ

دانی در ماَ بع رجَ لی دربَ ره وی موجود نَسََََت )خويی،  :  عُمَر بنُ الوَلِیتد :  1413اطلاعَ ت چاَ
( و تاه  به  کر ن م اسَ تَد و شَ گردان او اکتف  شَده اسَت. جرح ي  تعديلی برای او ثبت نشَده  13/5۹

است. برخی رج لَون بر اين ب ورند که نبود مدح در ما بع رج لی لزوم ر به معا ی قدح نَست )شوشتری،  
ََوب نمی40–1/38:  1410 َََر از وی، دلَل وث قت او محسَ ََرف روايت جعفر بن بشَ ََود  (. البته صَ شَ

 .(5۹:  )خويی، هم ن

یرَفِ : ضَیِ  الَّا
ُ

د بنِ الف  .تر انج م شدبررسی وث قت وی پَش مُحَما

 :سند روایت مشابه روایت سو 

اِ   د بنُ الفََّتا َََعَه اسَََت کَه احتمَ لر همَ ن ابوعبَداللَه محمَد    :مُحَمتا ََران شَ از محَدّثَ ن و مفسَ
عب س غ ضری ب شد که در ن م پدر و الحج م )ثقه و کیَرالحديث( ي  محمد بنالعب س معروف به ابنبن

 .(1۷/20۹:  1413؛ خويی،  432:  141۷؛ طوسی،  3۷۹:  ت کاَه مشتر  هستاد )نج شی، بی

  ِ استتِ
َ

د بنِ الق ن م مشَََتر  مَ ن چاد راوی اسَََت که موجب جهل به ح ل او شَََده اسَََت :  مُحَما
  × الحسََنرسَد مراد، محمد بن ق سَم بن عمر بن علی بننظر می(. به3/816:  1416)عسَگری، 

رسَد. وی فقَه، زاهد  می ×مشَهور به »محمد بن ق سَم علوی« ب شَد که ب  چه ر واسَطه به ام م علی
 ز نعلینخیرنمقن( و حیرت حجت)عج( درب ره او فرمود: »6/334:  1۹80و ع لم ديای بود )زرکلی،  

(. ن م وی بدون تصَريح به وث قت ي  عدم آن در برخی ما بع  18/1۷2:  1413« )خويی،  شذا  تلکنعُاتی
 .(2۹3:  13۷3رج لی آمده است )طوسی،  

د بنِ زَید   ََی، بی  :مُحَمتا ََت )نجَ شَ (؛ ام  اطلاع ت  18–1۷:  ت از راوي ن ابراهَم بن محمَد ثقفی اسَ
 .رج لی بَشتری در دست نَست

فْد دِ بنِ ستَ (  24/106:  1404ظ هرار »سَعد« تصَحَت »سَعَد« اسَت )مجلسَی،  : إِبْرَاهِیَ  بنِ مُحَما
هلال ثقفی، محدّث، فقَه و مراد، ابراهَم بن محمد بن سَعَد بن هلال ثقفی اصفه نی معروف به ابن

آث ر متعددی نَز از وی ب قی م نده اسََت. وی نزد رج لَون   و مورخ شَََعه قرن سََوم هجری اسََت که
؛  2۹:  13۷3؛ طوسَی،  1/15ت :  رود )نج شَی، بیشَم ر میام مَه شَخصََتی موثق و مورد اعتم د به

 .(1/26۹:  1413خويی،  

دِ  ضَی بنِ مُحَما
ُ

 .بررسی شد :ف
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ه  ي  شَََوند، هرچاد برخی از راوي ن آناين دو روايت نَز از نظر سَََادی، »مسَََاد« محسَََوب می
 .اند ي  مَ ن دو ي  چاد راوی مشتر  هستادالهويهمجهول

ََ س آنچه پَش ََ ل  بر اس ََا د پاج روايت مورد بحث، از نظر اتص ََد، در ارزي بی رج لی اس تر گفته ش
راوی   16سَاد، تاه  يک روايت مرسَل و چه ر روايت مسَاد اسَت. از حَث اعتب ر راوي ن نَز، مجموع ر  

ه ، دو نفر موثق، دو نفر مشَتر  مَ ن چاد سَاد، و شَش نفر در اين اسَا د حیَور دارند که از مَ ن آن
ََعََت ََده و نه توثَقی، و وضَ ََتاَد که درب ره آن ن نه جرحی نقَل شَ ََ ن در ماَ بع رج لی  مجهول هسَ شَ

 .مسكوت م نده است

ََكوت رج لَون نَز در برخی  که ممدوح بودن راوي ن میچا ن ََد، س تواند دلَلی بر اعتب ر روايت ب ش
شَود؛ زيرا در صَورت وجود ضَعت ي   موارد نشَ نه پذيرش ضَمای راوی و ق بل اعتم د بودن او تلقی می

 .داشتادکردند و آن را بَ ن میطور معمول سكوت نمیقدح جدی، ع لم ن رج ل به

ََ ن رجَ لَون اختلاف ت چهَ ر تن از راويَ ن، م بَ    افزون بر اين، دربَ ره وثَ قَ نظر وجود دارد؛ امَ  
توان قول به وث قت آن ن را ترجَح داد. برای نمونه، ماشَأ تیَعَت اين  گَری از قرائن و شَواهد میبهره

ه   دانسَت؛ امری که در برخی دوره  ^بَتشَ ن به نقل کرام ت و فیَ ئل اهلتوان گرايشافراد را می
 .ای وارد آيدکه به صحت ي  صدم گفت رش ن خدشهآنشده، بیموجب ترديد در وث قت افراد می

 اعتبارسنجی خاستگاه )منبع نقل( حدیث  

َََر فرات کوفی، تأويل  َََر روايی، همچون تفسَ ََده تاه  در چاد تفسَ ب  توجه به اياكه رواي ت ي دشَ
 .اند، لزم است اعتب ر اين تف سَر مورد بررسی قرار گَردالآي ت الظ هره و شواهد التازيل نقل شده

 تفسیر فرات الکوفيیک.  

نويسَاده از ع لم ن برجسَته شََعه در قرن سَوم و چه رم هجری اسَت. تفسََر او، تفسََری روايی و  
تر درب ره آي ت مرتبط ب  فیَ ئل اهل َری اهل  ^بَت  بَشَ َر، رواي ت تفسَ ت. در اين تفسَ  ^بَت  اسَ

غلبه دارند و در کا ر آن، از اقوال صَح به و ت بعَن نَز بهره گرفته شَده اسَت. يكی از مشَكلات موجود  
ي  حذف اسَا د )تقطَع( در برخی موارد اسَت. ب  اين ح ل،    معنعنصَورت  در اين تفسََر، نقل رواي ت به

شَم ری از محدث ن متأخر، همچون علامه مجلسَی و حسَك نی، از رواي ت تفسََری وی بهره برده و در  
 .(14۷:  1380اند )مؤدب،  ه  استا د کردهآث ر خود به آن
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اند دارای توان گفت: اگر رواي تی که ب  سَاد  کر شَدهگذاری تفسََر فرات کوفی میدر مورد ارزش 
اند، ف قد  صََورت مرسََل نقل شََدهراوي ن موثق ب شََاد، اين رواي ت معتبر خواهاد بود. ام  رواي تی که به

ََتاد ي  راوي ن آن ََاد هس ََعَتس ََ به آناند، اعتب ر ندارند؛ مگر آنه  ض ه  در ما بع روايی معتبر  که مش
ََوم ََت که روايت به معص ََورتی اس ََود. اين در ص ََود؛ زيرا  ×ديگر، م ناد کتب اربعه، ي فت ش ختم ش

ََوم ماتهی نمی ََوند ََََََ م ناد برخی نقلرواي تی که به معص عب س ََََََ حجَت ندارند  ه ی زيد ي  ابنش
 .(180:  1384مهر،  )علوی

ََاَدی و محتوايی   ََ زماَد ارزي بی سَ ََت که رواي ت معاعن، همَ ناَد ديگر اح ديث، ن ََ ي ن  کر اسَ شَ
(، معاعن بودن خود نشَ نگر  368:  1384نظر بسََ ری از محقق ن )ح فظَ ن،  هسَتاد. ب  اين ح ل، به

عاه وجود داشَته ب شَد و احتم ل تدلَس ي   ويژه اگر امك ن ملاق ت راوی ب  مرویاتصَ ل سَاد اسَت، به
دلَل معاعن بودن، روايتی را ضَعَت شَمرد؛ چراکه  توان صَرف ر بهجعل نَز ماتفی ب شَد. با براين، نمی

سَبب  اند و در صَورت کا ر گذاشَتن اين اح ديث بهای از اح ديث به همَن شَكل نقل شَدهبخش عمده
 .معاعن بودن، بخش ق بل توجهی از مَراث روايی از دست خواهد رفت

 شواهد التنزیل لقواعدالتفضیل  دو. 

سَات، کت بی اسَت به قلم ابوالق سَم عبَدالله بن عبدالله ح کم از جمله ما بع تفسََری روايی اهل
رود. شَخصََت او در ما بع رج لی ب   حسَك نی که از ع لم ن برجسَته سَده پاجم هجری به شَم ر می

ن« معرفی شَده اسَت )خويی،   سَن مذهب بود، ام   (. حسَك نی از علم ی حافی1/۷5:  1413وصَت »حن
ه ی  توجهی ب  آموزهو اثب ت حق نَت آن ن، قرابت ق بل  ^بَت  ويژه در حوزه فی ئل اهلآث ر مهم او به

 .شَعه دارد

روايت در شَأن    1200ه  بَش از آيه را گزارش کرده که در  يل آن  210وی در تفسََر خود، حدود  
د و معتبر هسَتاد و از اين ×و مازلت ام م علی رو، مورد  نقل شَده اسَت. رواي ت اين کت ب عمدت ر مُسَان

 .اندتوجه مفسران بزرگ هر دو مذهب قرار گرفته

پژوه ن و  شَا سَی و علم رج ل، از ج يگ ه واليی نزد رج لسَبب تسَلط مؤلت بر حديثاين اثر، به
محدث ن برخوردار اسَت؛ چراکه نويسَاده، در مواردی پس از نقل حديث، به تحلَل آن پرداخته، سَاد را 
ََك نی،   ََت )حسَ ََا د را از طرم گون گون بَ ن کرده اسَ ََی کرده، ما بع را معرفی نموده و گ ه اسَ بررسَ

 .(14/243و   4/1۹4:  1408؛ آق بزرگ تهرانی،  20–1/1۹:  1411
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 تأویل الآیات الظاهره فی فضائل العترة الطاهرةسه.  

الدين استرآب دی، مفسر و محدّث شَعه در قرن دهم هجری، و از ش گردان  اين کت ب تألَت سَد شرف 
ه محقق کرکی اسَََت. وی بَ  بهره  ََتَ ََه و همچاَن روايَ تی از ماَ بع  برجسَ ََحَح امَ م گَری از روايَ ت صَ

؛  206– 201:  13۹3اند )اي زی،  ن زل شده   ̂ بَت  سَات، به تفسََر آي تی پرداخته اسَت که در شَأن اهل اهل 
(. علامه مجلسََی از وی ب  تعبَر »الف ضََل العلّامه الزکی« ي د کرده و حرّ ع ملی و  1۷:  140۹اسََترآب دی،  

اند. اين اثر مورد توجه ع لم ن شََعه قرار گرفته و ب ره  از سَوی ايشَ ن ترجمه، تلخَص  افادی نَز او را سَتوده 
 .( 131/ 2:  1385؛ حرّ ع ملی،  6۷/ 4  : 1401؛ افادی،  305/ 24:  1404و شرح شده است )مجلسی،  

دهاده گسَتردگی دانش حديیی مؤلت آن اسَت؛ چراکه وی در اثر خود،  محتوای اين کت ب نشَ ن
َََر علی بن م هَ ر، معروف به ابن ََران کلَای و از ما بع مهم   –جُحّ م  رواي ت فراوانی را از تفسَ از مع صَ

َََری ام مََه   ََت. همچاَن از ديگر ماَ بع معتبر حديیی ام مََه در تدوين اين کتَ ب   –تفسَ نقَل کرده اسَ
 .(145:  1383؛ است دی،  504:  138۷بهره برده است )عقَقی،  

بر اين اس س، هرچاد رواي ت تفسَری مربو  به آيه دوم و هفتم )از سوره مورد نظر( در کتب اربعه  
ه ی  اند، ام  در ما بع حديیی و تف سََر روايی معتبر متقدم نِ فريقَن، به شََوهحديیی شََعه نقل نشَده

ََتفَذ  کر گرديده ََادی برخی از آناند. ازاينمختلت و در حد مس ََعت س ه ، گردآوری  رو، ب  وجود ض
ه  را در  برداری از آنتواند موجب اعتب ر اين رواي ت شَده و زمَاه بهرهکااده، میقرائن و شَواهد تقويت

 .تبََن مف هَم و مق صد قرآنی فراهم آورد

 »تین« . اعتبارسنجی محتوایی روایات بیانگر قرائت غیرمشهور در سورهب
شَود.  گونه رواي ت پرداخته میپس از اعتب رسَاجی سَادی و صَدوری رواي ت، به تحلَل متای اين

  « طُورنسَیيَاَ ن»  توان اثب ت کرد قرائت غَرمشهورمتای و بَا متای و فرامتای، میب توجه به قرائن درون
« ما ف تی  فَماُ کَاُهُبَنهَُدُنهِاتدُ ِ ن»  و «طُورنسِیيِیَ ن»  «، نه تاه  ب  قرائت مشهورفَمَ نُ کَاُهُبَنهِاتدُ ِ ن» و

 درصدد تبََن و تفسَر آيه بوده است:    ×ندارد، بلكه ام م
رسَد. ب  ه  میپس از اعتب رسَاجی سَادی و صَدوری رواي ت، نوبت به تحلَل محتوايی و متای آن

ََ ن داد کَه قرائَتمتای، بَاَ متای و فرامتای، میتوجَه بَه قرائن درون ََهور مَ ناَد  توان نشَ هَ ی غَرمشَ
یيذَاَ ن» ََهور »تاهَ  بَ  قرائَت«، نَهفَمَ نُ کذَاُهذُبَنهذِاتذدُ ِ ن« و »طُورنسذذَ یيِیَ نهَ ی مشَ فَمذانن« و »طُورنسذذِ

 :انددرصدد تبََن، تأويل و تفسَر اين آي ت بوده  ×« تع رضی ندارند، بلكه ام مُ کَاُهُبَنهَُدُنهِاتدُ ِ ن
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 »طُور سِینِین«  جایبه قرائت غیرمشهور»طُور سَینَاء«. 1

 گردد:  میاين قرائن در سه محور، ارزي بی  

 متنیبررسی محتوایی باتوجه قرائن درونیک.  

شَا خت قرائن پَوسَته در رواي ت تفسََری، نقش مؤثری در دري فت مراد گوياده دارد. ازجمله اين 
 :توان به موارد زير اش ره کردقرائن می

 «. ترادف معنایی قرائت غیرمشهور »طور سَیناء« با قرائت مشهور »طور سِینیناول

یيَاَ نتعبَر » مَانهُوَنطُورُنسذَ « که در پ سَخ به پرسَش راوی آمده، دللت بر نزديكی معا يی ب  »طور  مِزث
َاَن« دارد. در ما بع لغوی و ادبی، »طور سََا  « و »طور سََاَن« به اند و ک ر رفتهمعا ی يكسَ نی بهسَِ

طور کلی هر کوهی دانسَََته شَََده اسَََت  ه ، ن م کوهی معَن در مصَََر ي  شَََ م، ي  بهمقصَََود از آن
راغََب،  5/2141:  13۷6؛ جوهری،  ۷/303:  140۹)فراهَََدی،   :  13۷5؛ طريحی،  43۹:  1412؛ 

َاَن« نَز کَه بر وزن  30/361:  1418؛ صَََ فی،  4/232:  1415؛ فَروزآبَ دی،  3/3۷8 ََِ (. واژه »سَ
  در اصَل، جمع »فعَل« اسَت، هرچاد ظ هری شَبَه جمع دارد و ممكن اسَت اعراب جمع بگَرد، ام   

 .(30/3۷2:  1420ع شور،  ابن؛  4/۷۷3:  140۷شود )زمخشری،  محسوب نمی

َاَن« از نظر معا  تف وتی ندارند و تاه  اختلاف در سَ خت ر   َا  « و »سَِ برخی از لغوي ن معتقدند که »سَن
ََه زب نی آن  ََت. مط بق ب  ع دت عربی )درويش،  واژگ نی و ريش (، گ هی ب  افزودن همزه ي  524/ 10ه س

َا  «  گَرد. به ه ی مختلفی از يک واژه شَكل می نون در پ ي ن واژه، گونه  عاوان می ل، در زب ن يون نی »سَن
ی،   ت )طبرسَ َاَن« رايج بوده اسَ ري نی و عبری، »سَِ ور،  ؛ ابن ۷۷5/ 10:  13۷2و در زب ن سَ :  1420ع شَ

ای عقَده برخی ديگر، اصَل معا  در اين م ده، اشَ ره به قطعه (. به 35۷/ 5:  1430؛ مصَطفوی،  3۷2/ 30
 .قع شده است )هم ن( محدود و مشخص از زمَن دارد که مَ ن اراضی مصر و حج ز وا 

 سبب رعایت تناسب فواصل آیات. خروج از اصل »طور سیناء« بهدو

ل آي ت، بهبی ب و هم هاگی در فواصَ د،  گونهترديد، رع يت تا سَ ر قرآن ج ری ب شَ راسَ ای که در سَ
ََل و قواعد لغوی تزاحمی پديد آيد،   ََت. با براين، هرگ ه مَ ن رع يت فواص ََده اس امری راجح و تأکَدش

ََی،   ََت )زرکش ََل اس ََب فواص - 101:  13۷3نَ ،  ؛ معرفت و موليی1/۷2:  1410اولويت ب  حفظ تا س
َاَن« به100 َا  « در قرائت مشَهور، به(. در همَن راسَت ، اسَتف ده از »سَِ دلَل هم هاگی  ج ی »سَن

 .(3/81۷:  1416بَشتر ب  سَ م و وزن آي ت دانسته شده است )عسكری، 
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َا  « )قرائت غَرمشهور( است، ام  برای حفظ به عب رت ديگر، قرائت اصلی در آيه، هم ن »طور سن
ََده و بَه ََل آيَ ت، نون الحَ قی بَه انتهَ ی آن افزوده شَ ََورت »طور  آهاَگ آيَه و همَ هاگی بَ  فواصَ صَ

َاَن« درآمده اسَت )سََوطی،   (، زيرا تم م فواصَل سَوره »تَن« ب  حرف »نون« پ ي ن  2/1۹5:  1421سَِ
تاه   (. چاَن تصَرفی در سَ خت واژه برای رع يت تا سَب سََ قی، نه5/285:  1415ي بد )معرفت،  می

؛  1/15۷:  1410شَََود )زرکشَََی،  ای از اعج ز بَ نی قرآن محسَََوب میاشَََك ل ندارد، بلكه نشَََ نه
 .سَوطی، هم ن(

 . دلالت واژه »یعنی« بر قصد تفسیر و تبیین آیهسه

ه » اسِنبر اسََََ س آيَ َ نتِليذَر رَنتِوُبَیِر بَن تذاِر ب مِتَیذب ان يذَ لَتب زب
َ
ََ مبر اکرم44« )نحَل:  وَ  ه پ و    |(، وظَفَ

؛ مك رم  12/260:  13۹0اوصََ ی ايشَ ن، تفسََر و تبََن مق صَد آي ت الهی بوده اسَت )طب طب يی،  
َََرازی،   َََر قرآن چا ن ب  حديث پَوند خورده بود که آن را 1/243:  13۷1ش ََلام، تفس ََدر اس (. در ص

در بَ ن تفسَََر آي ت، از   ^(. ائمه اطه ر1/308:  1415شََمردند )معرفت،  ای از حديث میشََ خه
ه  ک ربرد صََريح واژه »يعای« در مق م تبََن  کردند؛ يكی از آنه  و عب رات متاوعی اسََتف ده میروش 

تذِکِنمفَ د آيَه بود. در روايَت مورد بحَث نَز عبَ رت » وب ََ يِ نهِ بُ یيذَاَ  وَنمذَانَ  ََای دللَت بر  « بَهنطُورِنسذذَ روشَ
 .تفسَر دارد

 . تطبیق قرائت غیرمشهور با مقام ولایتچهار

مِیرُنه يی اند  در تعبَر، اين عب رت آمده اسَت: »در تم می رواي ت مورد بررسَی، ب  تف وت
َ
وَنَ تِبَن 

 ُُ لًَ کِن تسذث مِيِیَ ن)عَلَیب مُؤب َا  «، آن را بر ام م   تب «، که در پ سََخ به پرسََش راوی درب ره معا ی »طور سََن
 .تطبَق داده است ×علی

ورَِ  همچاَن عب رت: » تَوَبَنمِتَینِخِرِن تسذق
َ
أ فِ نمَسذب وَوب ناَنعَسذب ٍَ ناَالَسنتِ ثٍ َُ نن اعَقا کََ نسذَ نسذَ ثٍ « که َُ

راوی را به ادامه پرسَش دعوت کرده اسَت.    ×دهد که ام مپس از تطبَق آيه نخسَت آمده، نشَ ن می
ََش راوی از معا ی آيه » اتِحَاتِنب  پرس اِ َ نِمَيُو نوَنعَمِلُو ن تيذذث ن تث ََط ام ممِاث بر   ×« و تطبَق آن توس

ای از  و شَََعَ ن ايشََ ن، تفسَََر ک مل سََوره ارائه شََده اسََت؛ که اين خود نشََ نه  ×امَرالمؤماَن
 .محوريت وليت در فهم قرآن است
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يَاَ ننن..." یب مَانهُوَنطُورُنسذذَ یيِیَ  ننمِزث َ نهُوَنطُورَنسذذِ الَسن]تَیب ََ یيِیَ َنفَ لُ نفِ ناَوتِکِسنروَطُورِنسذذِ َُ فَ
کِن ولُن تلث مِیِ َنناَالَسنَ تِبَنرَسذُ َ بِ بَلَدِن  تُکُسنروَهَاَ ن تب ننوَاَوب ُُ لًَ کِن تسذث مِيِیَ نعَلَیب مُؤب مِیرُن تب

َ
کُننوََ تِبَن  ین تلث لث نصذَ

نعَلنَ
َ
هِ ن 

َ
ُ سنهِأ ورَِ  ناُلب تَوَبَنمِتَینِخِرِن تسذق

َ
أ فِ نمَسذب وَوب ناَنعَسذب ٍَ ناَالَسنتِ ثٍ َُ نن اعَقا کََ نسذَ نسذَ ثٍ َُ کِنوَِتِکِنن َ نوَنیب زب

وذُکنُ َُ ی مِيِیَ نوَنشذذِ مُؤب
مِیرُن تب

َ
اتَِنناذَالَسنَ تذِبَن  اتِحذَ اِ َ نِمَيُو نوَعَمِلُو ن تيذذذث ن تذث تذُکُسنرمِاث مُ نناَوب

ُ
سن  بٍ ذُ ننُ لق

ن يُوقا رُنمَمب رٌنغَیب جب
َ
ن  بٍ  (.1/5۷۷:  1410فرات کوفی،  )َرفَلَذُ

َا  « در تطبَق ب  ام م علی ََن ََرت، مظهر تجلی   ×تعبَر »طور سَ ََت که آن حیَ بدان جهت اسَ
ت؛ چا ن ت )قطَفی،  وليت عظم سَ َا  « محل تجلی الهی و نزول وحی بوده اسَ :  1422که »طور سَن

ه3/232 بَ َاَ  «  ََن از »طور سَ نَز،  در برخی روايَ ت  ََ ره(.  ََهَد  عاوان اشََ و مشَ ه نجت، کوفَه  ای بَ
 .(3/3۹۷:  1415؛ فَذ ک ش نی،  6/34ت :  ي د شده است )طوسی، بی  ×امَرالمؤماَن

 بررسی محتوایی باتوجه قرائن بینامتنیدوم.  

که ب  سَََخن   ی تيو روا   تياسَََت؛ اعم از آ  ادهيسَََخا ن گو گريتوجه به د  ،یا متاَمراد از قرائن ب
ََاد. در آ  یآن نقش مؤثر   ترقَدر فهم دق  توانادیاند و ممحل بحث او مرتبط ََته ب ش ََوره    هيداش دوم س

 کرد:  دَتأک  رب  قرائت مشهو  رمشهورَقرائت غ  یبر هم هاگ  توانیقرائن، م نيب  توجه به ا  زَن  ن«َ»ت

 قرآن  اتیآ  گر یبا د  رمشهوریقرائت غ  ی. سازگار یک

ََت )بقره:    م ي »طور« ده بَ ر در قرآن کر   واژه  ََ  :  ۹3و    63آمَده اسَ ؛  80؛ طَه:  52:  م ي ؛ مر 154؛ نسَ
موارد، واژه ب  الت و لم آمده و تاه  در  ن ي (. در همه ا 2:  ن َ ؛ ت 1؛ طور: 46و  2۹؛ قصَََص:  20مؤماون:  

  ق تَ و محل م  طور ک ربرده ، کوه   ن ي اضَ فه شَده اسَت. مقصَود از تم م ا   ا  « َ و »سَ   ن« َ ا َ دو مورد به »سَن 
و در سَ ل نهم  | اسَلام    مبر َ پ    ت َ که در زم ن ح   ی ا و نزول تورات اسَت؛ ماطقه  × ی حیَرت موسَ 

 (. 31۹/ 20:  13۹0  ، يی ؛ طب طب  3۹32/ 6:  1425قطب،    د َ به دست مسلم ن ن فتح شد )س   ، ی هجر 

 ن«ینیو »طور س  ناء«ی»طور س  ییبه ترادف معنا  اتیروا  حی. تصر دو

 ی كي، به 20مشََ به، از جمله مؤماون:     تيآ  گريو د  ن«َدوم سََوره »ت هيآ  لي  یر َتفسََ    تيروا در
مَا» شَده اسَت:  حيتصَر   تونيو دللت هر دو بر درخت ز   ا  «َو »طور سَ   ن«َاَبودن »طور سَ  مُنننمِزث ننیَنسذُ
اِن ننکِنیَ اقَنعَلنَننی تجَبَُ ن تث نننیمُوسذَ کُنجَبٌَ نَ اقَنعَلنَننيَاَ نیطُورَنسذَ زث َ جَرُن تلثنننکِنیِِ نننوُوقِن شذَ نجَبَ ا

نکُوقُن نَوَُ  ق
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عُن نُمَانننکِنیعَلنَ ََ مُنننيوَ َِشذجَارِنسذُ وِن 
َ
بَاتِن  نننیَنهِکِنمَِ ن تيث نننيَاَ نیطُورَنسذَ ننَ نیينِیوَطُورَنسذِ بٍ ن نَوَمَانتَ مَاننننکِنیعَلنَنکُ ب

عُن نُ ََ مُننيوَ َِشذجَارِنسذُ وِن 
َ
بَاتِن  نوَاَنننیَنهِکِنمَِ ن تيث الُن نُطُور ا ننََ ننيَاَ نیتَکُنطُورُنسذَ که    ی«کوهَ نیينِیوَاَنطُورُنسذِ

 ََ ََ   ×یموس   ی . هر کوه ديَرویبر آن م  تونيدرخت ز  راين م گرفت، ز   ا  «َبر آن قرار داشََت، »طور س
که    یام  کوه  شَود،یم  دهَن م  ن«َاَ»طور سَ   ي  ا  «َب شَد، »طور سَ   ماددرخت سَود  ي   هَگ   یکه دارا

گفته    ن«َاَ»طور سَ   ي  ا  «َو به آن »طور سَ   شَودیب شَد، صَرف ر »طور« خوانده م  ی ه نَگ   نَف قد چا
 .(13/65:  1404  ،ی)مجلس  شودینم

  ا  « َ»سَ   هَموجب شَد ت  آن ن ح  ن،َمصَر و فلسَط   نَم  یادر ماطقه  تونيفراوان درخت ن ز  شيرُو
  ا  « َ»طور سََ   ي  ن«َاَقرار دارد، به »طور سََ   نَشََود و کوه طور که در آن سََرزم  دهَن م  ن«َاَ»سََ   ي

  کوه کرده که از   تَتوصَ   یرا درخت  تونيدرخت ز   زَ(. قرآن ن20/442:  1386  ،ی)رفسَاج ن   بديشَهرت  
آوردن به شَم ل،   یخشَک جاوب، ب  رو   یه  ب نَحج ز، هاگ م عبور از ب  یه عرب رايز   د؛يرویطور م

.  شََدند یرو مروبه تونيب  درخت ن پرب ر ز  –  ا  َسََ  یدر جاوب صََحرا –طور    یهَب ر در ن ح  نَنخسََت
 (.14/220:  13۷1  ،یراز َ)مك رم ش  دهدینش ن م  یروشارا به  تَواقع نيا  يی َنقشه جغراف  یبررس

 قرائت مشهور  رشیمشابه بر پذ  یر یتفس اتی. دلالت رواسه

نشَده   ینف  رمشَهورَاند، قرائت غمورد بحث مشَ به   تيب  روا  يیمعا    ي یکه از نظر لفظ  ی تيروا در
ننعَ »  نمونه: یاسَت. برا ضذَ َُ دِنهِ ن ت نننِ نیمُحَمث رننیُنرَفنِیبن تيذث ََ ینهِ نجَُ ِ نمُوسذَ هَان تحَسذَ

َ
تُ ن 

َ
أ ناَالَسنسذَ

کِنروَ توُن انر توُنننوُوقَِن وَ تلثننِ نیعَ ناَولِن تلث مث
َ
انر تلثنننِ َیاَالَسن  مث

َ
ُ ننوَ  نننوُوقَِ فَاتحَسذَ وناُلُ سننُ نیفَاتحُسذَ

نننوَاَوتُکُنرطُورنِ نننَ َ یينِیسذِ مَانهُوَنطُورُنسذَ ينِ نَوناُلُ سنوَمَاننيَاَ نیاَالَسنمِزث ننیبُ وتِکِنطُورِنسذَ ََ اَالَسنَ  کَننننيَاَ  یهِ
منِ
َ
نعَلنِننَ نی تمُؤمِينِننرُنی  هنِنیق

َ
نیهُ ن   .(1/5۷۹:  1410  ،ی)فرات کوف  «طَاتِبا

ن»  رَتعب ان]هُوَ نطُورُنسذذَ مذَ مِزث ََتفَ ده از ادات نف  «يذَاَ نیاذَالَسن دون اسَ ه امَ م    دهَدینشََََ ن م  ،یبَ کَ
 کرده است. رَو تفس  حَآن را توض  ر،َتعب  نيدرصدد ردّ قرائت مشهور نبوده است، بلكه ب  ا ×معصوم

 بررسی محتوایی باتوجه به قرائن فرامتنیسوم.  

ََواهَد غ متون، از   قَدر خوانش دق  ،یخيو تَ ر   یرونَب  یهمچون رخَدادهَ   ،یرلفظَقرائن و شَ
 اش ره کرد:  ريبه موارد ز   توانیمحل بحث، م   تيبرخوردارند. درب ره روا  يیبسزا  تَاهم



 1404، بهار و تابستان 24، شماره 13مطالعات قرائت قرآن، سال  244
 

 هیآ  یدرباره معنا  یبه پرسش راو   ×. پاسخ امامیک

صَ در    یخ صَ  یه زهَمتف وت و ب  اهداف و انگ  یو مك ن  یزم ن طيدر شَرا  ^معصَوم ن  ثياح د
ََده ََدور حداند. چا نش ََب ب ورود و ص ََت، اس ََب ب نزول در فهم قرآن مؤثر اس در فهم و   زَن  ثيکه اس

  ی ر َقرائ ت و احتم لت تفسََ   حَعلت حكم، رفع تع رض، ترج  نََدارد و در تب  ید َکل  یآن نقشََ   نََتب
ََ    نيَ راو  گفتَه،شَپ   تيَ (. در روا243:  136۹  ،یاسَََت )مَ مقَ ن  ؤثرم ََ   لََ )محمَد بن فیَ و   یرفَصَ

و   کاادیپرسََش م هيآ  یدرب ره معا  ×ام م رضََ    ي ×فیََ ل( ب  عب رت »سََألتُ« از ام م ک ظمابن
تِکِنن:»دهدیپ سََخ م  ×ام م وب ََ يِ نهِ بُ ُ سنفَمَانَ  يَاَ وناُلب یب مَانهُوَنطُورُنسذَ یيِیَ هنناَالَسنمِزث تُکُنَوَطُورِنسذِ اَوب

هِ 
َ
ُ ن  مِيِیَ نعَلِ قنهب مُؤب مِیرُن تب

َ
يَاَ  ناَالَسنَ  كَن  یب نطُورِنسذذَ ََ   «.طَاتِبا ََن   ت،يروا  مَب  توجه به سَ روشَ

 بوده است. هيآ  یفهم معا   یدر پ یو راو   ديآیحس ب مبه رَتفس  اج يدر ا  رمشهورَاست که قرائت غ

 انیهودینزد    ژهیوبه  ناء«،ی. معهود و معروف بودن اصطلاح »طورسدو

ََ  ن م ََهيدر مق   ا  «َ»طورسَ ََ   سَ ََر پ   نِ يهودير َغ  یو حت   نيهودي یبرا  ن«،َاَب  »طورسَ    مبر َعصَ
ش م است که حیرت    نَمعروف در سرزم  ین م کوه  ا  «َتر بوده اسَت. »طورسشَدهشَا خته  |اکرم
معروف او ب     ع دَمحل م  زَدر آغ ز رسَ لتش از آنج  ندا داده شَد و پس از هجرت از مصَر ن  ×یموسَ 

؛ ب نو  30/3۷2:  1420ع شَََور،  ابن؛  ۷/583:  1424  ه،َ؛ مغا3/33۷:  1363  ،یبود )ک شَََ ن  داوندخ
ََهرت را   نيا  زَن   نيَ هوديبَ     ^تََ باحتجَ ه اهَل   تيَ واژه در روا  ني(. کَ ربرد ا۹/15:  تَ یب  ن،َام شَ
و »طور« در    تون«يو »ز   ن«َبردن از درخت ن »تن م  ن،َ(.همچا1/210:  1403  ،ی)طبرس  کادیم  ديَتأ

عا صر نزد اعراب بوده   نيا  یشدگ خ ص، به سبب شهرت و شا خته  ديافزون بر فوا  ،یقرآن  یسوگاده 
 (.5/364:  1424  ه،َاست )مغا

  ی  ر َما طق، خ سَتگ ه بعیت بسَ   نيآن اسَت که ا  ن«،َاَو »طورسَ   تون«ي»ز   ن«،َسَوگاد به »ت  رمز
ََرت نوح  انَد؛یاله   مبرانََ از پ ََرت ابراه  ×حیَ ََرت ع  ×مَدر کوفَه، حیَ ََ َو حیَ در    ×یسَ

ََ   المقدس،تَب ََرت موس ََرزم  ×یحی ََ   نَدر س ََر آ  |اکرم   مبرَو پ  ا َس خود    نيَدر مكه به نش
ََاجَ  ََت:»  ینبو   یتي(.در روا20/440:  1386  ،ینپرداختاَد )رفسَ ذُاتیوووننآمَده اسَ کنعبذاركنوع ن تلذث مقر

مِیِ هننن َ بِ بَلذَدِن  یيِیَ نوَهذاَ ن تب وُوقِنوَطُورِنسذذِ ذَالنعلوجذ سنَوَ توُیِ نوَ تلث ب ذُقننف  خوذارنم ن تبلذد قن ره
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« )صدوم،  فاتوی ن تمد يقننو تل ووقنهی ن تمَدسننوطورنسیيی ن تکوفقننوها ن تبلدن ِمی نمکق
و اهل سََات،   عهَاز شََ    تيروا  یطبق برخ  ن،ي(.افزون بر ا5/606:  1415  ،یزي؛ حو1/225:  1362
  ن« َ اَ»طورس  تون«،ي»ز   ن«،َن زل شده و واژگ ن »ت  ^تَبو اهل  |اکرم  مبرَدر شأن پ  نَسوره ت

  ح تم، یاب؛ ابن1/5۷۷:  1410  ،یداده شَََده اسَََت )فرات کوف  قَبر آن حیَََرات تطب  ن«َو »بلد ام
:  1415  ،یک شَََ ن  ذَ؛ ف6/366:  1404  ،یوطَ؛ سَََ 8/420:  141۹  ر،َکی؛ ابن10/344۷:  141۹

 (.5/6۹3:  1415  ،ی؛ بحران5/60۷:  1415  ،یزي؛ حو43/2۷۹:  1404  ،ی؛ مجلس5/34۷

 صدر اسلام  اتیدر ادب  ر یتفس  ی. دلالت واژه »قرائت« بر معناسه

ََ    تيَ روا  در ََراحَت نواژه »قر « بَه  ،یمورد بررسَ ََ    مَده،ََ صَ    ن ََ اختلاف م  ،یر َامَ  در ماَ بع تفسَ
نمونه، در قرائت ام م   یدر ق لب اختلاف قرائ ت  کر شََده اسََت. برا  ن«َاَو »طورسََ   ا  «َ»طورسََ 

و در قرائت ابورج   و   ن،َب  کسََر سََ   ن«َاَو ابومجلز، »سََ  هَابوالع ل  وق ص،ی، سََعد بن اب×یعل
  وة َو ابوالدردا  و ابوح  نَرا ب  فتح سَ   ا  «َمسَعود »سَ ابن  ن،َآمده اسَت. همچا نَب  فتح سَ   ،یجحدر 

  ، ی ؛ رسَعا5/4۹۹:  1422  ه،َعطابن؛  464–4/463:  1422  ،یجوز ابناند )قرائت کرده  نَب  کسَر سَ 
142۹  :8/6۷5.) 

:  1415)معرفت،    دانادیم یر َرا نه از سَاخ قرائت مصَطلح، بلكه تفسَ    تيروا نيمفسَران، ا  یبرخ
اصَطلاح »قرائت« در آغ ز، شَ مل دو شَ خه بوده اسَت:   رسَدی(. به نظر م41۷:  1430  ،ی؛ خوئ2/82

  همو، ؛  5/۷۹:  1404  ،ی؛ مجلسَ 2/441:  ت یب  ،ی)طوسَ  یر َ)مصَطلح( و قرائت تفسَ   یليقرائت تاز 
ََت، در ح  ني(. گ ه ق ر 50–5/48:  13۷0 ََ   نَنخس ََ   یح تَقرائت، توض     ي  افزودندیم   تيبه آ یر َتفس

ََل  کردند؛یم  نََتب گريد یرا ب  لفظ یاواژه ََتب ه قرائت نص تلقموارد را به  نيا ،یبعد   یه ام  نس   ی اش
 (.2/422:  1415)معرفت،    اندگونهنياز ا  کعببنیمسعود و اباز قرائ ت ماقول از ابن  ی ر َکردند. بس

چون »قرأ«، »کا  نقرأ«، و »هكذا نزل«، در صَََدر    یر َب ورند که تع ب نيبر ا  زَمع صَََر ن مفسَََران
ام  امروزه    شَدند؛یشَأن نزول م  یانطب م، حت ،یجر   ر،َداشَتاد و شَ مل تفسَ   یتر عَوسَ   یاسَلام معا 

ه  یفقط در معاَ  ََطلح بَ ت مصَ دیکَ ر مقرائَ ََ   رونَ :  13۹0  ،يی؛ طبَ طبَ 2/2۹8:  1404  ،یوطَ)سَ
 (.300،  4/28۹؛  10/245
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ب بودن واژگان »سچهار  ناء«یو »س  ن«ینی. معرَّ

ََهيوجود دارنَد کَه ر   یواژگَ ن  ،یزبَ ن عرب  در ََده  یهَ نَدارنَد و از زبَ ن یعرب  شَ انَد؛  مجَ ور گرفتَه شَ
ََطَه ارتبَ   و مجَ ورت زبَ نهَ  بَهکَه در همَه زبَ ن  یعَطب  یادهيَ پَد بَ     زَن  مي. قرآن کر دهَدیرخ م  یواسَ
ب اسََتف ده کرده اسََت )جو  یه موارد از واژه  یاسََت، در برخ  ن«َمب  یکه »عربآن :  1۹۹5  ،یقَالمعرَّ

آمده است و در    ا «َصورت »سبه  یون نيو در   «یا َصورت »سبه یدر زب ن عبر   ن«َاَ(.کلمه »س246
ب  افزودن نون و کسَره بر نون اول،   یعبر   شَهياز ر   ن«َاَشَده اسَت. »سَ   ليبه همزه تبد    «ي»  ،یعبر 

 یِ اصَل عبر   گر،يدرتعب (.به2۷6:  1386 ،ی؛ آرتور جفر 240:  2001  ،یصَورت گرفته اسَت )بلاسَ 
ب شََده    ا «َبوده که در قرآن، گ ه ب  نون افزوده، و گ ه ب  الت ممدود به شََكل »سََ   «یاَواژه »سََ  معرَّ

 (.30/358:  1406  ،یتهران  یاست )ص دق
د اعراب واژگَ ن عجمقرآن  یبرخ دنَ دیم  رََرا تغ  یپژوهَ ن معتقَ :  142۹بن حموش،    ی)مك  دادنَ

ََم ر نمزب ن، نقص به  کيبه  گ نهَب  یه (. ورود واژه12/8341 ََأ اختلاف    تواندیم یول  رود،یشَ ماشَ
ود. میلار ترج را   یاغهَصَ   نَجهت بوده که عرب، چا نيبه ا  ن،َب  فتح سَ   ا  «َقرائت »سَ   حَقرائ ت شَ

ََت )  بردهیک ر متاهَ  ب  فتح آغ ز به      يواژه بدل از  نيهمزه در ا  ن،ي(. با برا256:  1421  ه،يخلوابناسَ
 (.3/60:  1413  سن،َ)مح  ثَاست، نه علامت تأن یعبر 

بُكَ« . 2 بُكَ«به جای»فَمایُکَذِّ  قرائت غیرمشهور»فَمَن یُکَذِّ

 :اندی بياز چاد جهت ق بل ارز    تيروا نيا

 یمتنبا توجه به قرائن درون  ییمحتوا  یبررسیکم.  

ک برخ  بَ  ت ترج  توانیم  تيَ قرائن موجود در روا  یکمَ ت غ  حَعلَ ََهورَقرائَ ََو   رمشَ امَ م   یاز سَ
 را کشت کرد: ×معصوم

 |اکرم  امبر یبر رفع اتهام و انتساب کذب به پ  رمشهوری. دلالت قرائت غکی

 مطرح است:  یمحل بحث، احتم لت گون گون هينوع »م « و مخ طب در آ درب ره
تفه م انك ر   تواندی: »م « منخسَت به انسَ ن مذکور در  هيب شَد و خط ب آ  یخَتوب  ي یر يتقر   ،یاسَ

ن» هيآ اٍ وِ 
بَ سَِ نعَ حب

َ
يَان لِإزسَاقَنفِ ن  بَ نخَلَ دب ََ   د ي تشد یبه خط ب، برا  بتَالتف ت از غ  قي« است که از طر تَ
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  ، ی خلَ؛ شََ 526/   10:  1415 ش،ي؛ درو361/    30:  1418  ،یاسََت )صََ ف   فتهي  رََو عت ب تغ  خَتوب
ََ نس پس از همه ا  ی: اديفرم یخداوند م  يی(. گو650/    10:  142۷ ََواهد، چه چ  نيانسَ تو را   یزَشَ

ََتَه کَه جزا ننننجُلذ  فمذاننننا ذننکذاهذ    ازسذذذاقنفمذاننذذا  »  ؟یکا  بيَ را تكَذ   مَتََ روز ق  یواداشَ  ذا هذاا
ذُدنهذا ن تذدت ؛  526/    6:  1386  ،ی؛ نهَ ونَد 1۹5/    30:  تَ یب  ،ی)مراغ  « یذهسذذبذبن تجل  نون زکذارنه

 (.146/    2۷:  13۷1  ،یراز َ؛ مك رم ش542/   20:  13۹0  ،يیطب طب 
ََول بَ شَََد، بَه معاَ   توانَدی: »مَ « مدوم ن«، و خطَ ب بَه پ  یموصَ فَمَ ننبَ شَََد: »  | مبرََ »من

هَُ ن نُ سذولنهِمَانجِتَ نهِکنذَا رن نکَار  عتيشَر   یبه معا   ن«ي(؛ و کلمه »د526/   10:  1415 ش،ي« )درو ترر
ت.    ي روز جزا که    فرَپ داش و ک  ي یاکه آورده  یايتو را به خ طر د  یس چه کسَ  مبرَپ ی: »ایعايجزا اسَ
ََرب  بَ؛ خط465/   4:  1422  ،یجوز )ابن  کاد؟«یم  بيتكذ ،یاکرده   نَب ؛  646/   4:  1425  ،یاَشَ

ََوکََ نَ  ََروانَ 568/    5:  1414  ،یشَ ثَقَفَ 580/    8:  13۹0  ،ی؛ خسَ ؛  406/    5:  13۹8  ،یتَهَرانَ   ی؛ 
 (.446/   20:  1386  ،یرفساج ن
هور »  یبرخ ران، بر اسَ س قرائت مشَ به  هيخط ب آ اكهي« و ب  فرض افَمانُ کَاُهُبَنهَُدُنهِاتدُ ِ نمفسَ

ََت، آن را چا  | مبرََ پ   ل يَ دل   نيتو را پس از ا  یزَ، چَه چ|محمَد  یانَد: »اترجمَه کرده  نَاسَ
ََهد  ََت؟« )مش ب قرار داده اس ََبت به روز جزا مكذِّ ََن، نس ََو 343/   14:  1368  ،یقم  یروش   ، ی ک ن؛ ش

 (.500/    ۷:  1420خ ن،  حسن  قي؛ صد568/   5:  1414
ب شَد. در   | مبرَه  و هم شَخص پهم عموم انسَ ن  تواندیم هيآنچه گذشَت، مخ طب آ  هيپ  بر
« معا   یصَورت بُكن ذِّ م  يُكن دارد؛ ام  اگر خط ب    یحَصَح  یکه خط ب به انسَ ن ب شَد، قرائت مشَهور »فن

ََرت را م  | مبرَبه پ ََهور احتم ل مكذّب بودن آن حیَ ََد، قرائت مشَ علت    تواندیکه م  دهدیب شَ
ن« به  رمشََهورَقرائت غ  حَقرائت و ترج نيب  ا ×مخ لفت ام م معصََوم »م « ب شََد. عب رات    یج »من

کِنناذَالَن»  مَ ناَد:  تيَ روا ولُن تلذث کِنمذَان ذَاَسَنرَسذذُ کِهناَنوَن تلذث ذَُ نهَکذَاَ هنهذَاَ نهُوَن تکَُرُنهذِاتلذث هناَنعَ نمَذلًا سنمَذلًا
ه کِنطَرفَقَنعَی ا

 «هِاتلث
ه  زَن  و د و تعب  یحرف نف  یر َکَ رگ بَ ََوگاَ ه »کفر«، همچا  رَ»ل« همراه بَ  سَ أک  نَبَ بر مكَذّب    دََ تَ

چشََم برهم    کي  یمعا سََت: »نه، به خدا قسََم، رسََول خدا حت  نَهم  دي، مؤ|نبودن رسََول خدا
 زدن خدا را انك ر نكرده است«.
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ََ  ×که ام م  دهدیعب رات نشَََ ن م نيا آن و    یاحتم ل  تيبوده، دغدغه تحر  هيآ  رَدرصَََدد تفسَ
بت مكذّب بودن به پ ته و ب  لحا  | مبرَنسَ د  یرا داشَ هور مخ لفت کرده  د،يشَ اند؛ مگر  ب  قرائت مشَ

ََل  مَکا  هََ توج  گونَهنيرا ا  | مبرََ کَه خطَ ب بَه پآن انسَََ ن اسَََت و خَداونَد    ،یکَه مخَ طَب اصَ
 اوست.  خَدر ح ل توب  مَرمستقَغ  ورتصبه

 ×یامام عل  تیبه ولا  ن«ی»الد  ییروا  ر ی. تفسدو

 شَََ ن يا  تيبه ول    ي ×یعل  نَرالمؤماَمورد بحث به شَََخص ام هيدر آ  ن«ي»د   ت،يروا  یبرخ در
هنِنعَ » شََده اسََت: رَتفسََ 

َ
کِنی  اتنَنیفنِننعَبدِ تلث َُ ننُ ن اَالَسن تدُننِ ن ووونفَمانُ کَاُهَُ نهَُدُنهِاتدُنیاَوتِکِنعَ

هنِهِ نیُنعَلنِنک نَوَاَن
َ
نی   (10۷،  105/    24:  1404  ،ی« )مجلسطَاتِبا

ذُدُنهذِاتذدُنننفَمذا» منِننِ ن ُ کذَاُهذَُ نهَ
َ
نعَلنِننَ نیرُ تمُؤمِينِیاذَالَسنهُوَن  نی ههُ نیق اتذِبا

ََ ×طذَ :  1404  ،ی« )مجلسَ
41    /5) 

 ن يکه پس از ا  شَودیسَبب م  یزَانسَ نس چه چ یخواهد بود: »ا  نَچا هيآ  یاسَ س، معا   نيا بر
ََن، ول   ليَ دل  ََد    تيماكران ول   تواندیم هيمخ طب آ  ن،يبا برا  ؟«یکا  بيرا تكذ ×یعل  تيَ روشَ ب شَ

 (.821/   4:  13۷3  ،ی)اشكور 

 همراه با سوگند  ینف  ی. استعمال »لا«سه

َ نهُوَنطُورَنن»  رَقرائت مشََهور از تعب  ینف یبرا ×ام م  ا  «،َ»طور سََ   رمشََهورَقرائت غ در تَیب
«، از »ل«  کاد؛ی« استف ده مسِیيِیَ ن بُكن م  يُكذِّ  .ردَگ یهمراه ب  سوگاد بهره م  ینف یام  در قرائت »فن

قرآ ، ها  رر فراوا  را ر   ژه یو    ، یاس   ه  ر  متن  رر   رمتص ر  يغ  یماض   یفعل نف  »لَيْسَ«
 ا يم س  ی(. مقا302/  10: 1430  ، ی؛ مص ففن574: 1415  ، یروزآ اري؛ ف387: 1424هش ا،،  )ا ن

: ن ؛ ن32؛ احقا :  51)انعا،:   گریر  اتی مانند »ما« و »لا« ر  آ  یاروات نف  ریها  رر »لَيْسَ«  ا س  ا
 را ر. ی شتري  دي ا »ما« و »لا« نسب     »لَيْسَ« تأه  یه  نف رهدی( نشا  م51

؛ 107؛  قره:  59منضنرات مهم مانند شرک )اررا :    ینف  یقرآ  از »ما« و »لا«  را  استفاره
  ،یی؛ طباطبا383/    2:  1415  ،یهاشان  ضيمفلب اس  )ف  نیا  دی (، مؤ192رمرا :  ؛ آل116تن  :  

1390 :9  /543.) 
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 متنیبررسی محتوایی باتوجه به قرائن بروندوم.  

« را تأيَد میبرخی قرائن برون بُكن ذِّ ن يُكن من  :کادمتای، تفسَری بودن قرائت غَرمشهور »فن

 سازگاری کاربرد »مَن« با قواعد ادبی و ساختار قرآنی.  یک

ن« ج يگزين قرائت مشهور »م « شده است واژه »م «  . در روايت محل بحث، قرائت غَرمشهور »من
می و حرفی دارد ت و به معا ی »الّذی« به.  دو نوع اسَ می آن موصَول اسَ رود که عمدت ر  ک ر مینوع اسَ

ََتف ده می ََودبرای غَرع قل و گ هی نَز برای ع قل اس ََی «  .  ش ََتفه می آن به معا ی »أیّ ش نوع اس
 .رودک ر میاست و در پرسش از اشَ  ، اجا س ي  صف ت به

ن« اسََت، ام  به.  عب رت ديگر، گرچه »م « از نظر جاس، عدد و..به طور معمول، »م «  مشََ به »من
ن« برای ع قل به ََده و .  رودک ر میبرای غَرع قل و »من ََ ری از آي ت، اين ق عده نقذ شَ ََ البتَه در بسَ

د )نحَ س،   ََی،  5/158:  1421کَ ربرد متقَ طع دارنَ َََوطی،  10/۷۷6:  13۷2؛ طبرسَ :  1421؛ سَ
اين نكته در آي تی همچون  .  (30/3۷۹:  1420ع شَور،  ؛ ابن30/1۷۷:  1415؛ آلوسَی،  535،  1/530

 .نَز ق بل مش هده است  3و ک فرون:  5، شمس:  ۷3نحل:  

رود، در اين آيه ممكن است ک ر می توان گفت که اگرچه »م « در اصَل برای غَرع قل به رو، می از اين 
 .( 446/ 20:  1386خردی آن ن ب شد )رفساج نی،  کاادگ ن اطلام شده ب شد ت  ح کی از بی بر تكذيب 

 های »نزول« و »تنزیل« بر معنای تفسیر دلالت واژه. دو

«، تعبَرهَ يی چون » كن بَُ ذِّ ن يُكنَ من ََهور »فن مذَانهَکذَاَ ناذَالَنعَبذَارَكَنندر روايَ ت مرتبط بَ  قرائَت غَرمشَ
زلِتَ 

ُ
اتَینوَاَنَ اَ ن  َُ در لغت، »نزول« به معا ی پ يَن آمدن از ب ل به پ يَن اسَت  . ک ر رفته اسَت« بهوَعَ

( و برخی نَز »تازيَل« را بَه معاَ ی قرار دادن چَزی  4۹:  1412؛ راغَب،  3/1۷81:  1414)فراهََدی،  
َََر و قَ بَل ََتَهدر جَ يگَ هش، يَ  تفسَ ََدی،  2/554:  1420فَ رس،  انَد )ابنفهم کردن کلام دانسَ ؛ زب

1414  :15/۷32). 

(  ۹2اند، از جمله در معا ی »قول« )انع م:  ک ر رفتهمعا  به ۹کم در  مشَتق ت »نزل« در قرآن دسَت
ََرا :   ََ ن« )اسَ ََور،  ؛ ابن1/18۷:  1416( )دامغَ نی،  106و »ب در روايَ ت نَز،  .  (6/220:  1420عَ شَ

ََكری،   َََر آيَ ت اسََََت )عسَ ل«، تبََن معَ نی و تفَ سَ ؛  3/1۹۷:  1416پرکَ ربردترين معاَ ی »تازيَ
 .(5۹-63:  1382نج رزادگ ن،  
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ََی درب ره معَ نی ظ هری و ب طای قرآن فرمودنَد:    ×برای نمونه، ام م ب قر ََشَ ََخ به پرسَ در پ سَ
أويلُه« )صَف ر قمی،   طاُه تن ازِيلُه ون بن هرُه تن يعای مع نی ظ هری آي ت، »تازيل« و مع نی  .  (1۹6:  1404»ظن

 .شونددرونی، »تأويل« ن مَده می

ََ ئَل امَرالمؤماَن َََر    ×همچاَن در برخی روايَ ت مرتبط بَ  فیَ نَز واژه »تازيَل« در مقَ م تفسَ
 .(3/1۹۷:  1416؛ عسكری، 1/432:  1365ک ر رفته است )کلَای،  به

ت :  ؛ قزويای، بی۷/80:  1412از ماظر ع لم ن اسَلامی نَز، اين معا  تأيَد شَده اسَت )م زندرانی،  
ََی،  132،  3/128 ََ س، می.  (3/1۷8:  13۷0؛ مجلسَ توان نتَجَه گرفَت کَه واژه »نزل« و بر اين اسَ

ََ ص ندارند، بلكه در تعبَراتی م ناد »نزلت فی کذا« ي  »هكذا   ََتق ت آن تاه  به وحی قرآنی اختصَ مشَ
 .بَ ن تفسَر و شرح آي ت بوده، نه اش ره به نزول الف ر قرآن ^أنزلت«، مقصود ام م ن

 دلالت فضای صدور روایت بر تفسیری بودن قرائت.  سه

ََحَح قرآن تأکَد می  ^و ام م ن  |پَ مبر اکرم ََ ن، .  کردندهمواره بر آموزش ص در مَ ن ايش
ت ×و ام م صَ دم ×نقش ام م ب قر زم نی ايشَ ن ب  ق ري ن  هم.  در حوزه قرائ ت بسََ ر برجسَته اسَ

ه  از سَوی ديگر، موجب شَد ت   سَو، و تهديدات غلات و تأثَرات مافی آنمشَهور و تاوع قرائ ت از يک
 .ايش ن ب  اختلاف قرائ ت برخورد کااد

ای در حوزه قرائ ت داشَتاد که وحدت مسَلم ن ن را ه ی گسَتردهدر دوره صَ دقَن، غ لَ ن فع لَت
ََه ََ ن را نزد عَ مَه خَدشَ َََع لَذا در آن دوره، احتمَ ل تحريت آيَ ت وجود  .  کرددار میتهَديَد و جَ يگَ ه شَ

ََت ََ   ×در زمَ ن امَ م کَ ظم.  داشَ ََل نزديكی زمَ نی،  اين نگرانی کمتر بود، امَ  بَه  ×و امَ م رضَ دل
َََر آيَ ت همچاَ ن مطرح بود )دانی،   ََت از تفسَ ََو برداشَ تَ :  ؛ زرقَ نی، بی2/860:  1428احتمَ ل سَ

 .(56-3/4۷:  1416؛ عسكری، 2/14:  1415؛ معرفت،  1/248-24۹

« و تع بَر تادی م ناد »اين کفر  ×از اين ماظر، مخ لفت شَديد ام م بُكن ذِّ م  يُكن ب  قرائت مشَهور »فن
ََتس« در قَ لَب تعبَراتی همچون کِهناَنن»  :بَه خَداسَ رُنهذِاتلذث بَ کُ نهَکذَاَ هنهذَاَ نهُوَن تب ذَُ ب هناَنعَ لًا نمَذب لًا اذَالَنمَذب
ن فَقَنعَیب ا کِنطَرب

کِنهِاتلث کِنمَانَ اَسَنرَسُولُن تلث  .نش ن از اهمَت موضوع و انگَزه تفسَری ام م دارد «هوَ تلث

ن« اسََتفه م انك ری در نظر گرفته شََده که در اين عب رت، »م « )در قرائت مشََهور( به معا ی »من
ََت راوی دارد و ام م ََ ره به ب ور ن درسَ از اين رو، مَ ن ظ هر آيه و .  داندآن را مع دل »کفر« می  ×اشَ
 .(3/233:  1244محتوای روايت، تع رضی نَست )قطَفی،  
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 دلالت قرائت غیرمشهور بر اقتصار زبانی در خطاب به مخاطب اولیه.  چهار

ََ ز بَه فَ عَل دارد ََت کَه ن کاَد؟«  جَ ی »چَه چَزی تكَذيبَت میپس بَه.  در آيَه، »تكَذيَب« فعلی اسَ
ط فردی و ب  انگَزهب يد گفت: »چه کسَی تكذيبت می ه توسَ ای صَورت  کاد؟« ام  چون تكذيب همَشَ

ََی، بَه چَه دلَلی، تو را تكَذيَب  می ََد: »چَه کسَ ََورت کَ مَل جملَه چاَن بَ شَ ََت صَ گَرد، ممكن اسَ
 .کاد؟« و برای اختص ر، بخشی از جمله حذف شده ب شدمی

ََه، از آن بهره برده  اين ه زبَ ن مخَ طَب اول ه حَذف در محَ ورات رايج بوده و قرآن نَز بَ  توجَه بَ گونَ
 .(1۹8:  1381است )ر. : ه شمی،  

ن« و   « ب  قواعد ادبی و نحوه ک ربرد »من بُكن ذِّ ن يُكن من ب  توجه به آنچه گذشََت، قرائت غَرمشََهور »فن
َََر و تبََن آيَه، احتمَ لر در پی رفع اتهَ م کَذب از    ×»مَ « در قرآن همَ هاَگ اسَََت و امَ م در تفسَ

 .اندبوده  |پَ مبر

 گیرینتیجه
 ل ي   یر َتفسَََ    تيروا  یگفت: در برخ  توانیمق له م نيا  یو دسَََت ورده   جينت   نيتر مهم   نَدر م

و   ن«َاَ»طُورِ سَََِ   یبه ج   ا  «َ»طُورُ سَََن   رَنظ  رمشَََهورَغ  یه قرائت  ن،َدوم و هفتم سَََوره ت   تيآ
« به ج  بُكن ذِّ ن يُكن من « نقل شده است که از دو جهت ق بل بررس ی»فن بُكن ذِّ م  يُكن  :اندی بيارز  و  ی»فن

و ب  طرم گون گون نقل   ذَصََورت مسََتفبه   دشََدهي   تيروا  :یصََدور   ی. از ماظر اعتب رسََاج1
ََده ََاَد و برخاز آن  یاند؛ برخشَ ََورت وث قت    ثيَ اند. حدمعاعن  يَ مقطوع   گريد  یه  مسَ معاعن، در صَ

اند. به شَده  تَو گ ه تیَع  قَگ ه توث  زَن   تيروا  نيا  ني. راوشَودیمتصَل محسَوب م  ثياز اح د  ن،يراو
ََدینظر م ََع  رس ََأ تی ََ  تَماش ََ ئل اهل  ی ر َبس بوده که ماجر به   ^تَباز آن ن، نقل کرام ت و فی

سََات، م ناد  و اهل  عهَدر ما بع معتبر شََ    تيدسََته از روا  نيشََده اسََت.ا شََ نينسََبت دادن غلو به ا
 یارهپ   یما بع دارا نياند. گرچه انقل شََده  لَالقواعد التفیََ   ليو شََواهد التاز   یفرات کوف  رَتفسََ 

به اعتب ر    توانیم  گرياز قرائن و شواهد د  یر َگ حذف اسا د هستاد، ام  ب  بهره  ي  عَاشك لت م ناد تقط
 ه  اعتم د کرد.آن  یمحتوا
به نظر برسََد که ام م   نَدر نگ ه نخسََت، ممكن اسََت چا  :يیمحتوا  ی. از ماظر اعتب رسََاج2

بر آن بوده اسَت. ام  ب  در نظر گرفتن    رمشَهورَقرائت غ  حَترج  يردّ قرائت مشَهور    یدر پ ×معصَوم
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ت، م  سََََهيو مقَ   ،یو فرامتا  یاَ متاَب  ،یمتاقرائن درون ت  توانیدو قرائَ ه قرائَ   ی هَ  نشََََ ن داد کَ
ن»  رمشََهورَغ نمشََهور »  یه تاه  ب  قرائتنه  «ِ ن فَمَ نُ کَاُهُبَنهِاتدُنو »  «يا یطُورُنسذذَ و   « یيیطُورِنسذذِ
 بوده است.   تيآ رَو تفس  نََتب  ×ندارند، بلكه هدف ام م  یما ف ت  «ِ ن فَمانُ کَاُهُبَنهَُدُنهِاتدُن»

نمربو  به قرائت »  تيروا در ن» یبه ج   «يا یطُورُنسذَ ت؛   «، یيیطُورِنسذِ تف وت تاه  در نوع واژه اسَ
ََ س عَ دات زبَ ن یاگونَهبَه کلمَه،     نيَ نون در پَ    يَ مَ ناَد افزودن همزه    رََتغ  یعرب، بَ  انَدک  یکَه بر اسَ

ََ   یون نيکه در زب ن  یاواژه   ن« َ اَصََورت »سََِ  هب یو عبر   ی نيدر زب ن سََر   شََود،یخوانده م  ا  «َ»س
  « ی عايدللت لفظ »   ت،يتا سََب فواصََل آ یقرائت برا  رََدو واژه، تغ  نيا  يی.ترادف معا گرددیتلفظ م
ََهورَقرائَت غ  قَو تطب  ن،ََبر قصَََد تب  تيَ در روا   ی متا قرائن درون  نيتر از مهم  تيَ بَ  مقَ م ول   رمشَ

و   ن«،َاَو »سَِ   ا  «َمشَ به بر ترادف »سَ    تيروا  حيقرآن، تصَر    تيآ گريقرائت ب  د  نيا  یهسَتاد.سَ زگ ر 
به   ×پ سَخ ام م  نَ.همچا اندیا متاَبر قرائت مشَهور از جمله قرائن ب یر َتفسَ    تيروا  یدللت برخ
دللت واژه »قرائت« بر    ا  «،َ( ب  اصَطلاح »طور سَ  نيهودي ژهيو)به   نَاَشَ َپ  يیآشَا   ،یسَؤال راو 

ََلام، و معرّب بودن هر د   تَدر ادب  رَتفسََ  ََدر اس قرائن    نيتر از مهم  ا  «َو »سََ   ن«َاَواژه »سََ  وص
 دارد.  یر َجابه تفس  رمشهورَقرائت غ  دهادیکه نش ن م  روندیشم ر مبه  یفرامتا

ََل  اكهيب  ا  ز،َ« نفَمانُ کَاُهُبَن»  ی« به ج فَمَ نُ کَاُهُبَن»  یايگز يمربو  به ج   تيروا در »م « در اصَ
ََده ت  بر ب  کاادگ نبيبر تكذ هيو در آ  رودیبه ک ر م  رع قلَغ یبرا آن ن دللت کاد،    یخردیاطلام شَ

ن« در نظر گرفت. با برا  یدانسََت و »م « را به معا   | مبرَرا متوجه پ هيخط ب آ  توانیام  م   ن ي »من
 بوده ب شد.  | مبرَو رفع نسبتِ کذب از پ هيآ رَدرصدد تفس  ×ممكن است ام م

نسَبتِ کذب   ی بر نف   رمشَهور َ به دللت قرائت غ   توان ی م   اه َ زم  ن ي در ا   ی متا قرائن درون   ن ي تر مهم  از 
به همراه سَوگاد اشَ ره  ی نف  ی ، و ک ربرد »ل« × ی ام م عل   ت ي به ول   ن« ي واژه »الد   ر َ ، تفسَ |  مبر َ به پ 

ََ زگَ ر   ی اَ متا َ قرائن ب   ن َ کرد.همچا  ن« بَ  قواعَد ادب   ی همچون سَ ََتعمَ ل »من   ،یقرآن  ی  ربردهَ  و کَ   ی اسَ
قرائت   ن ي انحصَ ر ا   ز َ و ن   ت ي صَدور روا   ی فیَ    ر، َ تفسَ   ی بر معا    ل« ي چون »نزول« و »تاز   ی م َ دللت مف ه 

ن« در آ  ی ر َ تفس   د ي مؤ   ی همگ   ه، َ به زب ن مخ طب ن اول   هفتم هستاد.  ه ي بودن قرائت »من
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 م.1422علی، زاد المسَر فی علم التفسَر، بَروت: دارالكت ب العربف،  بنجوزی، عبدالرحمنابن
  1413ق هره: مكتبة الخ نجف،    -خ لويه، حسَََن بن احمد، اعراب القرا ات السََبع و علله ، مصََرابن

 ه.م.
 م.1421،  ، بَروت: مؤسسة الرس له..........................................، الحجة فف القرا ات السبع

ع شََور، بَروت: مؤسََسََة الت ريخ  ع شََور، محمد ط هر، التحرير و التاوير المعروف بتفسَََر ابنابن
 م.1420العربی،  

محمد، تفسَََر القرآن العظَم، چ پ سََوم، ري ض: مكتبة نزارمصََطفی  بنح تم، عبدالرحمنابیابن
 م.141۹الب ز،  

ََه، عبَدالحقابن ََة،  بنعط َََر الكتَ ب العزيز، بَروت: دارالكتَب العلم غَ لَب، المحرر الوجَز فی تفسَ
 م.1422ماشورات محمدعلف بَیون،  

 م.  1420ف رس، احمد، معجم مق يَس اللغة، قم: مكتب العلام السلامف،ابن
 ش.1356محمد، ک مل الزي رات، نجت: دارالمرتیوية،  قولويه قمی، جعفربنابن
 م.1422حسَن، الرج ل، قم: دارالحديث،  بنغی ئری، احمدابن
عمر، تفسَََر القرآن العظَم، بَروت: دارالكتب العلمَة، ماشََورات محمدعلف  بنکیَر، اسََم عَلابن

 م.141۹بَیون،  
 م.1424اللبَب عن کتب الأع ريب، ق هره: مطبعة المدنف،  هش م، عبدالله، مغایابن

ََاَ د، بَروت ََتبَ هَ ت عن الطرم و الأسَ ة الشَ لباَ ن:    -اردبَلی، محمَدبن علی، جَ مع الرواة و ازاحَ
 م.  1403درالضوا ،  

 ش.1383است دی، رض ، آشا يی ب  تف سَر، تهران: نشر قدس،  
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ََسََََة   مَؤسَ قَم:  الَطََ هَرة،  عَتَرة  الَ ََل  فیََََ ئ فَف  الَظََ هَرة  ََ ت  الآي ََل  ََأوي ت عَلَی،  ََ دی،  اسَََتَرآب
 م.140۹الاشرالإسلامف،

 ش.  13۷3علی، تفسَر شريت لهَجی، تهران: دفتر نشر داد، بناشكوری، محمد
ََی  ََرت آيت الله مرعش ََلا ، قم: کت بخ نه عمومی حی افادی، عبدالله، ري ض العلم   و حَ ض الفی

 م.  1401نجفی،
 م.1403امَن، محسن، اعَ ن الشَعه، بَروت: دارالتع رف للمطبوع ت،  

ة، بَروت رح قرا ات القرأة الیم نَة أئمة أمصَ ر الخمسَ لبا ن:    -اهوازی، حسَن بن علی، الوجَز فف شَ
 م.  2002دارالغرب الإسلامف،  
 ش.13۹3ن مه تف سَر، تهران: نشر علم، اي زی، محمدعلی، شا خت

 ت .  ن ، بیالعرف ن فی تفسَرالقرآن، بیب نوامَن، نصرت، مخزن
سَلَم ن، البره ن فف تفسََر القرآن، موسَسَة البعیة، قم: قسَم الدراسَ ت الإسَلامَة،  بنبحرانی، ه شَم

 م.1415
 م.2001بلاسی، محمدسَدعلی، المعرب فی القرآن، باغ زی: جمعَة الدعوة السلامَة الع لمَة، 

 ت .، بَروت: دارالجَل، بیبَلی، احمد، الختلاف بَن القرا ات
 م.  13۹8تهرانی، محمد، روان ج ويد در تفسَر قرآن مجَد، تهران، بره ن،  ثقفی

المعجم، قَ هره   علی حروف  الكلام الععجمی  المعرب من  بن احمَد،  ََر:    –جوالَقی، موهوب  مصَ
 م.  1۹۹5دارالكتب المصرية، 

 م.13۷6حم د، الصح ح، بَروت: دارالعلم للملايَن،  بنجوهری، اسم عَل
ه علمی فرهاگی دارالحديث،   سَ ح فظَ ن، ابو الفیَل، رسَ ئل فف دراية الحديث، چ پ دوم، قم: موسَ

 ش.1384
، دمشََق: دارالفكر، حبش، محمد، القرا ات المتواترة و أثره  فف الرسََم القرآنف و الأحك م الشََرعَة

 م.141۹
 .  1۹41ح جی خلَفه، مصطفی، کشت الظاون عن أس مف الكتب والفاون، دارإحَ   التراث العربف، 

عبَََداللََه ََكََ نی،  الیقََ فََة حسَ وزارة  تهران:  َََََل،  التفیَ لقواعََد  التازيََل  ََواهََد  عبََداللََه، شَ بن 
 م.1411والإرش دالإسلامف، مؤسسة الطبع و الاشر،  

 م.  1385ن ،  حرع ملی، محمد، امل الآمل، بغداد: بی
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 ت .داوود، کت ب الرج ل، ماشورات الشريت الرضف، بیابنحلی،  
 م.1415جمعه، تفسَر نور الیقلَن، چ چپ چه رم، قم: اسم عَلَ ن،  بنحويزی، عبدعلی

 م.13۹0خسروانی، علَرض ، تفسَر خسروی، تهران: کت بفروشی اسلامَه،  
احمد، تفسََر الخطَب الشَربَای المسَمی السَراه الماَر، بَروت: دارالكتب  بنشَربَای، محمدخطَب

 م.1425العلمَة، ماشورات محمدعلف بَیون،  
 م.1413خويی، ابوالق سم، معجم رج ل الحديث، قم: موسسة احَ   آث رالم م الخوئف،  

 م.1430..........................، البَ ن فی تفسَرالقرآن، قم: موسسة احَ   آث رالم م الخوئف،  
 م.1416ق هره: لجاة احَ   التراث السلامف،   –دامغ نی، حسَن، الوجوه و الاظ ئر، مصر  

 م.1428دانی، ابوعمرو عیم ن بن سعَد، ج مع البَ ن فی القرا ات السبع، ج معه الش رقة،  
 م  1415الدين، اعراب القرآن الكريم و بَ نه، چ پ چه رم، حمص: الرش د،درويش، محی

دمَ طی، احمد بن محمد بن عبد الغای، اتح ف فیَََلا  البشَََر فف القرا ات الأربعة عشَََر، بَروت:  
 م.1422دارالكتب العلمَة،  

 م.1۹68لبا ن: دارالكتب العلمَة،  -الدين، تذکرة الحف ر، بَروت هبی، شمس
 م.1412محمد، مفردات ألف ر القرآن، بَروت،  بنراغب اصفه نی، حسَن

الله، رموز الكاوز فی تفسَََر الكت ب العزيز، عربسََت ن: مكتبة الأسََد ،  بن رزمرسََعای، عبدالرزام
 م.142۹

 م.1414زبَدی، مرتیی محمد، ت ه العروس من جواهرالق موس، بَروت:دارالفكر،  
 ت .زرق نی، محمدعبدالعظَم، ما هل العرف ن فی علوم القرآن، بَروت: داراحَ   التراث العربی، بی

 م.1410زرکشی، محمد، البره ن فی علوم القرآن، بَروت: دارالمعرفة،  
 .1۹80زرکلی،خَر الدين، العلام، بَروت: دارالعلم للملايَن،  

عمر، الكشََ ف عن حق ئق غوامذ التازيل و عَون الأق ويل فی وجوه التأويل،  زمخشََری، محمؤدبن
 م.140۷چ پ سوم، بَروت: دارالكت ب العربف،  

َََوطی، عبَدالرحمن َََر بَ لمَ ثور، قم: کتَ بخَ نَه عمومی آيَتابیبنسَ اللَه  بكر، الَدر المایور فی التفسَ
 م.1404مرعشی نجفی)ره(:

...............................................، التق ن فی علوم القرآن، چ پ دوم، بَروت: دارالكت ب العربی،  
 م.  1421
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 م.142۷شَخلی، بهجت عبدالواحد، اعراب القرآن الكريم، بَروت: دارالفكر، 
تری، محمدتقی، ق موس  وشَ َن حوزه علمَه قم،  شَ لامی ج معه مدرسَ الرج ل، قم: دفتر انتشَ رات اسَ

 م.1410
 م.1414کیَر،شوک نی، محمد، فتح القدير، دمشق: دارابن

،  2صَ دقی تهرانی، محمد، الفرق ن فی تفسََر القرآن ب لقرآن و السَاه، قم: فرهاگ اسَلامی، چ پ:  
 ه.م.  1406

 م. 1418ص فی، محمود، الجدول فف إعراب القرآن و صرفه و بَ نه، چ پ چه رم، دمشق: دارالرشَد،  
قم: دفتر انتشََ رات اسََلامی وابسََته به ج معه مدرسَََن حوزه علمَه صََدوم، محمد، مع نی الخب ر،  

 م.1403،  قم
ته به ج معه مدرسََن حوزه علمَه قم،    ......................، الخصَ ل، قم: دفتر انتشَ رات اسَلامی وابسَ

 ش.1362
خ ن، محمدصَديق، فتح البَ ن فی مق صَد القرآن، بَروت: دارالكتب العلمَة، ماشَورات  حسَنصَديق

 م.1420  ،محمدعلف بَیون،
ََة العلمی   ََسََ القرآن، چَ پ دوم، بَروت: مؤسَ َََر  المَزان فی تفسَ َََن،  طبَ طبَ يی، محمَدحسَ

 م.13۹0للمطبوع ت،  
 ش.13۷2بن حسن، مجمع البَ ن فی تفسَرالقرآن، چ پ سوم، تهران، ن صرخسرو،  طبرسی، فیل

 م.1403طبرسی، احمد، الحتج ه، مشهد: نشر مرتیی،  
 https://www.eshia.ir/feqh/archive/text/tabasi/mahdaviat/92/920617طبسی،  

 ش.  13۷5ن ،  محمد، مجمع البحرين، تهران: بیبنطريحی، فخرالدين
 ش.13۷3،  طوسی، محمد، رج ل الطوسی، چ پ سوم، قم: مؤسسة الاشر الإسلامف

 م.141۷.....................، الفهرست، نجت اشرف: مكتبة المرتیويه،  
 ت ......................، التبَ ن فی تفسَرالقران، بَروت: داراحَ   التراث العربی، بی

 م.  1416عسكری، مرتیی، القرآن الكريم و رواي ت المدرستَن، تهران: مجمع العلمی السلامی،  
 ش.138۷عقَقی بخش يشی، عبدالرحَم، طبق ت مفسران شَعه، چ پ چه رم، قم: نويداسلام،  

 م.  141۷ج :نشرالفق هة،  علامه حلی، حسن بن يوست، خلاصة القوال فف معرفة الرج ل، بی
 ش.1384،  مهر، حسَن، آشا يی ب  ت ريخ تفسَر و مفسران، قم: مرکزجه نی علوم اسلامیعلوی
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 ش.13۹8نژاد، ابوط لب، رج ل تفسَری، ب  اشراف آيت الله جوادی، قم: اسرا ، علی
ََة مع مقَدمَة فف القرا  ََ لم، معجم القرا ات القرآن ََهر  عمر، احمَدمختَ ر و مكرم عبَدالعَ ل سَ ات و أشَ

 م.1408القرا ، کويت: مطبوع ت ج معة الكويت: 
  1413بَروت: دار المأمون للتراث،   –ف رسَی، حسَن بن احمد، الحجة للقرّا  السَبعة، چ پ دوم، لبا ن  

 ه.م.
 م.140۹احمد، کت ب العَن، چ پ دوم، قم: هجرت،  بنفراهَدی، خلَل

 م.1415يعقوب، الق موس المحَط، بَروت: دارالكتب العلمَة،  بنفَروزآب دی، محمد
 م.1415ش ه مرتیی، تفسَر الص فف، تهران: مكتبة الصدر،  بنک ش نی، محمدفَذ

 م.1426ق ضی، عبدالفت ح عبدالغای، البدور الزاهرة فف القرا ات العشر، ق هره: دارالسلام،  
 ش   1388ه يی از قرآن، تهران: قرائتی، محسن، تفسَر نور، مرکز فرهاگی درس 

   ت .قزويای، ملاخلَل، الص فی فی شرح اصول الك فی، هاد: چ پخ نه فَذ، بی
 م.1425، بَروت: دار الشروم، 35قطب، سَد، فی ظلال القرآن، چ پ  

ََ ئل آل طوم القطَفف، بَروت  قطَفی آل ََ لح، رسَ ََطفی لإحَ     –طوم، احمدبن صَ لبا ن: دارالمصَ
 م.1422التراث،  

 ش.  1363ابراهَم، تفسَرالقمی، قم: دارالكت ب،  بنقمی، علی
 ش.1363الله، ماهج الص دقَن فف إلزام المخ لفَن، تهران: اسلامَة،  ک ش نی، فتح

إختَ ر معرفة الرج ل، مشَهد: مؤسَسَه نشَر دانشَگ ه مشَهد،    -عمر، رج ل الكشَفکشَی، محمدبن
 م.140۹

 م.142۹يعقوب، الك فی، قم: دارالحديث،  کلَای، محمدبن
 م.1410ابراهَم، تفسَر فرات الكوفف، تهران: وزارة الیق فة و الإرش د الإسلامف،  بنکوفی، فرات

 م.1412م زندرانی، ملاص لح، شرح اصول الك فی، بَروت: داراحَ   التراث العربیّ، 
 .1381لإحَ   التراث،    ^البَتم مق نی، عبدالله، تاقَح المق ل فف علم الرج ل، قم: موسسة آل

 ش.136۹.....................، تلخَص مقب س الهداية، تلخَص: علی اکبر غف ری، 
، بَروت: مؤسَسَة السَلاممجلسَی، محمدب قر، بح ر الأنوار الج معة لدرر أخب ر الأئمة الأطه ر علَهم

 م.1404الوف  ،  
 ش.13۷0العقول فی شرح اخب رآل الرسول، تهران: دارالكتب السلامَة،  ..........................، مرآة
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 ت .مراغی، احمد مصطفی، تفسَر المراغی، بَروت: دار الفكر، بی
محمدرضَ ، تفسََر کاز الدق ئق و بحر الغرائب، تهران: وزارت فرهاگ و ارشَ د بنقمی، محمدمشَهدی

 ش.1368اسلامی،  
 م.1430لادن:  -ق هره-مصطفوی، حسن، التحقَق فی کلم ت القرآن الكريم، چ پ سوم، بَروت

 م.  1415قم:مؤسسة الاشرالسلامی،   معرفت، محمده دی، التمهَد فی علوم القرآن،

دهَ دی و موليی ت، محمَ دانی، عزتمعرفَ ََ  همَ ََلامی،  ن ََ د معَ رف اسَ ه، تاَ سََََب آيَ ت، قم: با الَ
 ش.13۷3

 م.1424مغاَه، محمد جواد، التفسَر الك شت، قم: دارالكت ب السلامی،  
 ش.13۷1مك رم شَرازی، ن صر، تفسَر نمونه، تهران: دارالكتب الإسلامَة،  

 ش.1380ه ی تفسَر قرآن، قم: اشرام،  مؤدب، رض ، روش 
مصَری انصَ ری، ابوحفص عمر بن ق سَم بن محمد، المكرر فف م  تواتر من القرا ات السَبع، بَروت:  

 م.  1422،دارالكتب العلمَة 
 م.141۷اله د  شرح طَبة الاشر فف القرا ات العشر، بَروت: دارالجَل،   محمد س لم،محَسن،  

 م.1413...............................، المغاف فف توجَه القرا ات العشر، بَروت: دارالجَل،  
 م.142۹مكی بن حموش، الهداية إلی بلوغ الاه ية، ام رات: ج معة الش رقه،  

ََم عَلَ ن،   ََ دات، قم: اس ََ ت الجا ت فی احوال العلم   و الس ََ ری، محمدب قر، روض ََوی خوانس موس
 ش.13۹0

 ت .  ، بیعلی، رج ل الاج شی، مؤسسة الاشر الإسلامفنج شی، احمدبن
 ش.1384الله، تحريت ن پذيری قرآن، تهران: مشعر، نج رزادگ ن، فتح

ََون،  بننحَ س، احمَد ََورات محمَدعلف بَیَ ََة، ماشَ محمَد، اعراب القرآن، بَروت: دارالكتَب العلم
 م.1421

 م.1414تهران: نشرفرزند مؤلت،  نم زی ش هرودی، علی، مستدرک ت علم رج ل الحديث،  
 م.  1424ابو الق سم، شرح طَبة الاشر فف القرا ات) الاوير (، بَروت: دارالكتب العلمَة،  نويری،  

 م.  1425، بَروت: دارالكتب العلمَة،  نوری سف قسی، علی، غَث الافع فف القرا ات السبع
 ش.1386نه وندی، محمد، نفح ت الرحمن فی تفسَر القرآن، قم: موسسة البعیة،  

 م.  1425الكاز فف القرا ات العشر، ق هره: مكتبة الیق فه الدياَه،    ، عبد الله بن عبد المؤمن،واسطی
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ه شََمی رفسََاج نی، اکبر، تفسَََر راهام : روشََی نو در ارائه مف هَم موضََوع ت قرآن، قم: بوسََت ن  
 ش.1386کت ب قم،  

 ش.1381ه شمی، احمد، جواهرالبلاغه فی المع نی و البَ ن و البديع، قم: حوزه علمَه،  
 .م1۹۹5ن :  عبدالله، معجم البلدان، چ پ دوم، بَروت: بیبني قوت حموی، ي قوت
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